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Start fluor glider series

HF Gliders

MF Gliders

LF Gliders

SG Gliders

+10°C (50°F)... ...-30°C (-22°F)...0°C (32°F)...

-	 High fluor
-	 Recommended for racing 
-	 Compatible with all snow types 
-	 Relative humidity is less than 75%

-	 Medium fluor
-	 Recommended for racing and 
	 race practice 
-	 Compatible with all snow types 
-	 Relative humidity is less than 55%

- 	Low Fluor
-	 Recommended for intermediate 	
	 and recreational skiers
-	 Compatible with all snow types 
-	 Relative humidity is less than 55%

-	 Recommended for recreational skiers
-	 Compatible with all snow types 
-	 Relative humidity is less than 55%

Selection guide

...-7°C (19°F)... ...-12°C (10°F)...

2 START PRODUCT CATALOGUE 2016 - 2017



CONTENTS | CONTENTS | INHALT | INDICE
EN FR DE IT

Start FHF Series Start FHF Serie Start FHF Serie Start FHF Linea 4-7
SFR Finishing Waxes SFR Finition SFR -Fluorbeschichtungen SFR prodotti di rifinitura 10
Black Magic Gliders Black Magic Farts de glisse Black Magic -Gleitwachse Black Magic scorrimento 11
High Fluor Gliders High Fluor Farts de glisse High Fluor -Gleitwachse Scioline scorrimento alto fluoro 12
Medium Fluor Gliders Medium Fluor Farts de glisse Medium Fluor -Gleitwachse Scioline scorrimento medio fluoro 13
Low Fluor Gliders Low Fluor Farts de glisse Low Fluor -Gleitwachse Scioline scorrimento basso fluoro 14
SG Gliders SG Farts de glisse SG -Gleitwachse SG scorrimento 15
All Temp Universal All Temp Universal All Temp Universal All Temp Universal 16
BW Base Waxes BW Farts de base BW -Grundierungswachse BW scioline basi di scorrimento 17
Black Magic Alpine Gliders Black Magic Alpin Farts de glisse Black Magic Alpin -Gleitwachse Black Magic Alpino scorrimento 18
AWC Gliders Farts de glisse AWC AWC -Gleitwachse Scioline AWC 19
Alpine Gliders Farts de glisse alpin Alpin -Gleitwachse Scioline Alpino 20
Alpine Brushes Brosses alpin Alpin bürste Spazzole Alpino 20
Alpine Tools Outils pour ski alpin Alpine Tools Accessori Alpino 21
Racing Fluor Kick Waxes Racing Fluor Poussettes Racing Fluor -Steigwachse Racing Fluor scioline di tenuta 24
Oslo Kick Waxes Oslo Poussettes Oslo -Steigwachse Oslo scioline di tenuta 25
Black Magic Kick Waxes Black Magic Poussettes Black Magic -Steigwachse Black Magiс scioline di tenuta 25
Kick Waxes Poussettes Steigwachse Scioline di tenuta 26-27
Klisters Klisters Klister Klister 28-29
Start Easy Waxes Start Easy -farts Start Easy -Wachse Start Easy -sciolina 30
Start Grip Tape Start Grip Tape Start Grip Tape Start nastro di tenuta 31
Service Line Service Line Service Line Service Line 32
Wax Removers Défarteurs Wachsentferner Pulitori liquidi 33
Scrapers Racloirs Abziehklingen Spatole 34
Corks Lièges Wachskorken Tappi 34
Sandpaper & fibertex Papier de verre & fibertex Schmirgelpapier & fibertex Carta vetrata & fibertex 34
Brushes Brosses Bürsten Spazzole 35
Rotobrushes Brosses rotatives Rotorbürsten Spazzole rotanti 35
Waxing table Table à farter Wachstisch Tavolo sciolinatura 36
Structuring Tool Outil à structurer Strukturwerkzeug Strutturatore a rullo 36-37
Service Line Service Line Service Line Service Line 38-39
Sales racks Présentoirs pour magasins Start Wax Rack Start wax rack 39
Start Cross Country Poles Start bâtons ski de fond Start Langlaufstöcke Start bastoncini fondo 40-47
Start Nordic Walking Poles Bâtons pour la marche nordique Nordic Walking –Stöcke Bastoncini per il Nordic Walking 48-53
Accessories Accessoires Zubehör Запасные части 54-55

3START PRODUCT CATALOGUE 2016 - 2017startskiwax.com

G
LI

D
ER

S
KI

CK
 W

AX
ES

W
AX

IN
G

 T
O

O
LS

W
AX

 C
H

EM
IC

A
LS

XC
 P

O
LE

S
N

W
 P

O
LE

S
EA

SY
 W

AX
ES



Start FHF Gliders
ULTRA HIGH FLUOR LINE

Rh >75%

& Function Speed

Start FHF2
 +5°…-1°C (41°…30°F) 

60 g  02652 

Start FHF4
 -1°…-6°C (30°…21°F) 

60 g  02654 

Start FHF6
 -5°…-14°C (23°…7°F) 

60 g  02656 

Start FHF8
 -10°…-30°C (14°…-22°F) 

60 g  02665 

Functional Ultra high fluor glider
Functional Ultra high Fluor Gleitwachs
Fart fonctionnel Ultra hautement fluoré
Functional Ultra high fluor glider

Functional Ultra high fluor glider
Functional Ultra high Fluor Gleitwachs
Fart fonctionnel Ultra hautement fluoré
Functional Ultra high fluor glider

Functional Ultra high fluor glider
Functional Ultra high Fluor Gleitwachs
Fart fonctionnel Ultra hautement fluoré
Functional Ultra high fluor glider

Functional Ultra high fluor glider
Functional Ultra high Fluor Gleitwachs
Fart fonctionnel Ultra hautement fluoré
Functional Ultra high fluor glider
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& Function 

Ultra
High Fluor

Start FHF1
 +10°…+1°C (50°…34°F) 

10 g  02651 

Start FHF3
 +1°…-5°C (34°…23°F) 

30 ml  02653 

Start FHF11
 -1°…-15°C (30°…5°F) 

20 g  02658 

Start FHF5
 +5°…-1°C (41°…30°F) 

30 g  02655 

Start FHF7
 -1°…-5°C (30°…23°F) 

30 g  02657 

Start FHF9
 -5°…-14°C (23°…7°F) 

30 g  02659 

FUNCTIONAL ULTRA HIGH 
FLUOR LINE
Start FHF-fluor gliders and finishing 
waxes are suitable for all snow 
conditions when humidity is over 75%.

Functional Ultra Wet liquid
Functional Ultra Wet Flüssigkeit
Liquide fonctionnel Ultra Wet (mouillé) hautement fluoré
Functional Ultra Wet liquida

Functional Ultra Humid liquid
Functional Ultra Humid Flüssigkeit
Liquide fonctionnel Ultra Humide hautement fluoré
Functional Ultra Humid liquida

Functional Ultra high fluor block
Functional Ultra high Fluorblock
Bloc fonctionnel Ultra hautement fluoré
Functional Ultra high fluor stick

Functional Ultra high fluor powder
Functional Ultra high Fluorpulver
Poudre fonctionnelle Ultra hautement fluorée
Functional Ultra high fluor polvere

Functional Ultra high fluor powder
Functional Ultra high Fluorpulver
Poudre fonctionnelle Ultra hautement fluorée
Functional Ultra high fluor polvere

Functional Ultra high fluor powder
Functional Ultra high Fluorpulver
Poudre fonctionnelle Ultra hautement fluorée
Functional Ultra high fluor polvere

GAMME FONCTIONNELLE 
ULTRA HAUTEMENT 
FLUORÉE 
Les farts de glisse et de finition START 
FHF sont adaptés pour toutes les 
conditions de neige lorsque l’humidité 
est supérieure à 75%.  

FUKTIONAL ULTRA HIGH 
FLUOR –GLEITWACHSE 
UND BESCHICHTUNGEN 
Start FHF- Gleitwachse und 
besichtungen sind geeignet für alle 
Schneearten bei Luftfeuchtigkeit 
über 75%.

LINEA FUNZIONALE ULTRA 
CONTENUTO DI FLUORO  
La linea FHF sciolina di scorrevolezza e 
di tenuta è adatta a tutti I tipi di neve in 
condizioni di umidità sopra il 75%.
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Start FHF 
Kick waxes
ULTRA HIGH FLUOR LINE

Rh >75%

& Function Speed

Start FHF10 
 +10°…0°C (50°…32°F) 

55 g  01891 

Start FHF30 
 +2°…-5°C (36°…26°F) 

55 g  01892 

Start FHF50 
 +10°…-5°C (50°…26°F) 

55 g  01893 

Klister
Klister
Klister
Klister

Klister
Klister
Klister
Klister

Universal klister
Universal klister
Universal klister
Universal klister
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Start FHF 
Kick waxes
ULTRA HIGH FLUOR LINE

& Function 

Ultra
High Fluor

Start FHF50 
 +10°…-5°C (50°…26°F) 

55 g  01893 

Start FHF20
 +3°…+1°C (37°…34°F) 

45 g  01894 

Start FHF40
 +2°…-2°C (36°…28°F) 

45 g  01895 

Start FHF60
 -1°…-5°C (30°…23°F) 

45 g  01896 

Start FHF80
 -4°…-10°C (25°…14°F) 

45 g  01897 

Universal klister
Universal klister
Universal klister
Universal klister

Yellow
Jaune
Gelb
Giallo

Purple
Violet
Violett
Violetta

Red
Rouge
Rot
Rosso

Blue
Bleu
Blau
Blu

FUNCTIONAL ULTRA HIGH 
FLUOR LINE
New Start FHF line is a functional 
fluorinated kick wax line.  Suitable for 
use as kick wax alone, or as a finishing 
wax applied on top of kick waxing.

GAMME FONCTIONNELLE 
ULTRA HAUTEMENT 
FLUORÉE 
La nouvelle gamme Start FHF est 
composée de poussettes fonctionnelles 
fluorées.  A Utiliser seul comme fart de 
retenue ou comme finition au-dessus 
des farts d’accroche.

FUKTIONAL ULTRA HIGH 
FLUOR –STEIGWACHSE 
UND BESCHICHTUNGEN 
Die neue Start FHF –Serie ist eine 
Funktional fluorhältige Steigwachsserie. 
Diese Wachse werden entweder allein 
oder als Beschichtung auf anderen 
Steigwachsen verwendet. 

LINEA FUNZIONALE ULTRA 
CONTENUTO DI FLUORO
La nuova Start FHF linea Funzionale 
contenuto di fluoro. E´usata da sola o 
come ritocco sopra la sciolina.
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Start Gliders

01:15:09.2

GLIDERS

FARTS DE GLISSE

GLEITWACHSE

PARAFFINE
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SFR Finishing waxes
FLUOR GLIDER LINE

Rh 55%...100%

Rh 55%...75%

Rh 55%...75%

Start SFR60 
 -3°…-7°C (27°…19°F) 

30g  02960

Start SFR40 
 +5°…-5°C (41°…23°F) 

30g  02940

Start SFR75 
 -5°…-15°C (23°…5°F) 

30g  02921

Start SF30 
 +5°…-10°C (41°…14°F) 

30g  02930

Start SF10 
 +5°…-10°C (41°…14°F) 

10g  02931

Start LF03 
 +1°…-10°C (34°…14°F) 

20g  02825

Start SFR99 
 +9°…-9°C (48°…16°F) 

20g  02923

Start SFR92 
 -9°…-20°C (16°…-4°F)

20g  02922

Start SFR300 
 +5°…-10°C (41°…14°F) 

30ml  02924

SF – AND SFR-FLUOR FINISHING WAXES 
•	 SF30/SF10 – Universal fluor powder, suitable for all snow types.
• 	 SFR40 – Fluor powder for new and old fine snow.
• 	 SFR60 – Fluor powder for new and old snow.
•	 SFR75 – Fluor powder, suitable for cold conditions, and all snow types.
•	 SFR92/99 – Fluor block, for coating high fluor-gliders, and powders.
•	 SFR300 Sprint – Fluor liquid, suitable for finishing over fluor gliders, or powders, 
	 for short distances.
•	 LF03 – efficient low fluor block.

 SF – ET SFR-  FARTS FLUORÉS DE FINITION 
•	 SF30/SF10 – Poudre fluorée universelle pour tous les types de neige.
• 	 SFR40 – Poudre fluorée pour nouvelle et ancienne neige fine.
• 	 SFR60 –  Poudre fluorée pour nouvelle et ancienne neige.
•	 SFR75 –  Poudre fluorée pour les conditions froides et tous les types de neiges.
•	 SFR92/99 – Bloc fluoré pour recouvrir les paraffines et poudres hautement fluorées.
•	 SFR300 Sprint – Liquide fluoré pour la finition au-dessus des paraffines ou poudres 	
	 hautement fluorées, pour les courtes distances.
•	 LF03 – Bloc économique faiblement fluoré.

Fluor powder
Poudre fluorée
Fluorpulver
Polvere fluorata

Fluor powder
Poudre fluorée
Fluorpulver
Polvere fluorata

Fluor powder
Poudre fluorée
Fluorpulver
Polvere fluorata

Fluor block
Poudre fluorée
Fluorblock
Fluoro solido

Fluor block
Poudre fluorée
Fluorblock
Fluoro solido

Fluor powder
Poudre fluorée
Fluorpulver
Polvere fluorata

Fluor powder
Poudre fluorée
Fluorpulver
Polvere fluorata

Fluor liquid
Liquide fluoré
Fluorflüssigkeit
Fluoro liquido

Fluor block
Poudre fluorée
Fluorblock
Fluoro solido

SF - UND SFR- FLUORBESCHICHTUNGEN 
•	 SF30/SF10 – Universal-Gleitpulver für alle Schneearten.
• 	 SFR40 – Fluor Pulver für neuen und alten feinkörnigen Schnee.
• 	 SFR60 – Fluor Pulver für neuen und alten Schnee.
•	 SFR75 – Gleitpulver für kalte Bedingungen bei allen Schneearten.
•	 SFR92/99 – Fluorpressling als Beschichtung auf Fluorgleitwachse und –pulver zur 		
	 Verbesserung der Gleiteigenschaften.
•	 SFR300 Sprint – Fluorflüssigkeit als Beschichtung auf Fluorgleitwachse und –pulver zur 	
	 Verbesserung der Gleiteigenschaften bei kurzen Laufstrecken.
•	 LF03 – ist ein günstiger Lowfluorpressling für Hobbysportler.
  

SF E SFR – SCIOLINE AL FLUORO DI RITOCCO  
•	 SF30/SF10 – Polvere universale al fluoro per tutti I titpi di neve.
• 	 SFR40 – Fluor powder al fluoro -per neve fresca e vecchia.
• 	 SFR60 – Fluor powder al fluoro- per neve fresca e vecchia.
•	 SFR75 – Polvere al fluoro in condizioni fredde e per tutti I tipi di neve.
•	 SFR92/99 – Stick fluoro per copertura delle paraffine e polveri ad alto contenuto di fluoro.
•	 SFR300 Sprint – Fluoro liquido per ritocco sopra alle paraffine o polveri al fluoro, per corte 	
	 distanze.
•	 LF03 – stick economica a basso contenuto di fluoro.
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Black Magic Gliders
FLUOR GLIDER LINE

Rh 55%...75%

BM2
 +10°...0°C (-50°...32°F)

60g  02720

BM4
 0°...-6°C (32°...21°F)

60g  02740

BM6
 -6°...-25°C (21°...-13°F)

60g  02760

BMR5
 +10°...-5°C (50°...22°F)

20g  02755

BMR9
 +10°...-3°C (50°...27°F)

30ml  02799

BM1
 +10°...-2°C (50°...28°F)

30g  02710

BM3
 -2°...-10°C (28°...14°F)

30g  02730

BLACK MAGIC GLIDERS
Start BM-molybdenum fluor gliders are designed for artificial snow, and dirty or 
coarse grained snow.

•	 BM – gliders – dirty, coarse grained, and artificial snow
•	 BM7 – powder – humid or coarse grained wet snow
•	 BMR – fluor block – high humid coarse grained snow
•	 BMR9 – fluor liquid – finishing liquid for coarse grained and humid snow.

LES FARTS DE GLISSE START BM  
Les farts de glisse START BM - molybdène fluor sont destinés aux neiges artificielles, 
sales et granuleuses.

•	 BM – paraffines – neige à gros grains, sale et neige artificielle.
•	 BM7 – poudre –  neige humide ou neige granuleuse mouillée.
•	 BMR – bloc fluoré – neige granuleuse très humide.
•	 BMR9 – liquide fluoré –  liquide de finition pour neige à gros grains et neige humide.

Molybdenum fluor glider
Molybdène fluor fart de glisse
Molybdän Fluor -Gleitwachs
Molybdeno fluoro paraffina

Molybdenum fluor glider
Molybdène fluor fart de glisse
Molybdän Fluor -Gleitwachs
Molybdeno fluoro paraffina

Molybdenum fluor glider
Molybdène fluor fart de glisse
Molybdän Fluor -Gleitwachs
Molybdeno fluoro paraffina

Molybdenum fluor block
Molybdène fluor bloc
Molybdän Fluor -Block
Molybdeno fluoro solido

Molybdenum fluor liquid
Molybdène fluor liquide
Molybdän Fluor -Flüssigkeit
Molybdeno fluoro liquido

Molybdenum fluor powder
Molybdenum Fluorpulver
Molybdenum fluor poudre
Molybdeno fluoro polvere

Molybdenum fluor powder
Molybdenum Fluorpulver
Molybdenum/fluor poudre
Molybdeno fluoro polvere

START BM -MOLYBDÄNFLUOR -GLEITWACHSE  
Start BM -Molybdänfluor -Gleitwachse für Kunstschnee sowie für schmutzigen und 
grobkörnigen Schnee. 

•	 BM – Gleitwachse – für Kunstschnee sowie für schmutzigen und grobkörnigen Schnee
•	 BM7 – Gleitpulver –für feuchten und nassen grobkörnigen Schnee
•	 BMR – Pressling – für grobkörnigen Schnee bei hoher Feuchtigkeit
•	 BMR9 – Gleitflüssigkeit – Beschichtungsflüssigkeit für grobkörnige oder feuchte 		
	 Bedingungen.

  
PARAFFINE BLACK MAGIC  
Le paraffine Start Bm al fluoro molibdeno sono ideali per nevi artificiali e sporche o 
a grana grossa.

•	 BM – paraffine – per nevi artificiali, spoche, a grana grossa
•	 BM7 – polvere – per nevi umide, a grana grossa , bagnate
•	 BMR – stick fluoro   - per nevi molto umide a grana grossa
•	 BMR9 – fluoro liquida – liquido di ritocco per nevi a grana grossa, umide.
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HF Gliders
FLUOR GLIDER LINE

Rh >55%

Start HF2  
 +10°…0°C (50°…32°F) 

60g  02332 

Start HF4 
 0°…-3°C (32°…27°F) 

60g  02334 

Start HFG
60g  02331

Start HF6 
 -2°…-7°C (28°…20°F) 

60g  02336

Start HF8 
 -6°…-12°C (21°…10°F) 

60g  02338

Start HF10 
 -7°…-25°C (20°…-13°F)

60g  02340

HIGH FLUOR GLIDERS
Start high fluor gliders are suitable for 
all snow conditions, when humidity 
is between 55% - 100%, or as a glider 
under fluor powders and blocks.

White
Blanc
Weiss
Bianco

Purple
Violet
Violett
Violetta

Red
Rouge
Rot
Rosso

Blue
Bleu
Blau
Blu

Green
Vert
Grün
Verde

Graphite
Graphite
Graphit
Grafile

PARAFFINE AD ALTO 
CONTENUTO DI FLUORO  
Paraffine ad alto contenuto di fluoro 
le paraffine Start ad alto contenuto di 
fluoro sono ideali per tutti I tipi di neve, 
quando l’umidità è tra 55% - 100% 
oppure come paraffina sotto la polvere 
al fluoro e lo stick.

FARTS DE GLISSE START 
Farts de glisse START hautement fluorés 
pour toutes les conditions de neige, 
quand le taux d’humidité se situe entre 
55% - 100%  ou comme fart de base 
sous les poudres ou blocs fluorés.  

START HIGH FLUOR –
GLEITWACHSE 
Start High Fluor –Gleitwachse 
für alle Schneearten bei relativer 
Luftfeuchtigkeit 55% - 100% oder 
im Rennsport als Basiswachs unter 
Gleitpulvern und –presslingen. 
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Rh <55%

MF Gliders
FLUOR GLIDER LINE

Start HF4 
 0°…-3°C (32°…27°F) 

60g  02334 

Start HF10 
 -7°…-25°C (20°…-13°F)

60g  02340

Start MF2 
 +10°…0°C (50°…32°F)

60g  02322 | 180g  03722

Start MF4 
 0°…-3°C (32°…27°F) 

60g  02324 | 180g  03724

Start MF8 
 -7°…-12°C (20°…10°F) 

60g  02328 | 180g  03728

Start MF10 
 -10°…-30°C (14°…-22°F)

60g  02330 | 180g  03730

Start MF6 
 -2°…-7°C (28°…20°F) 

60g  02326 | 180g  03726

Red
Rouge
Rot
Rosso

Green
Vert
Grün
Verde

White
Blanc
Weiss
Bianco

Red
Rouge
Rot
Rosso

Blue
Bleu
Blau
Blu

Green
Vert
Grün
Verde

Purple
Violet
Violett
Violetta

MEDIUM FLUOR GLIDERS
Start medium fluorinated gliders are 
suitable for all snow conditions, when 
humidity < 55%, or as a base glider 
for high fluorinated gliders.  Available 
singularly or in 900g bulk packages.

START MEDIUM FLUOR
Farts de glisse START faiblement 
fluorés pour toutes les conditions de 
neige, quand le taux d’humidité est < 
55% ou comme fart de base sous les 
farts hautement fluorés. Egalement 
disponibles en vrac par paquets de 
900 g.

START MEDIUM FLUOR 
Start Medium Fluor –Gleitwachse 
für alle Schneearten bei relativer 
Luftfeuchtigkeit <55% oder im 
Rennsport als Basiswachs unter anderen 
Fluorwachsen. Erhältlich auch in 900g 
Verpackungen.

PARAFFINE A BASSO 
CONTENUTO DI FLUORO  
Le paraffine Start a basso contenuto di 
fluoro sono ideali per tutti I tipi di neve, 
quando l’umidità è < 55% oppure come 
base per paraffine ad alto contenuto 
di fluoro. Disponibile anche in blocchi 
da 900 gr .
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LF Gliders
FLUOR GLIDER LINE

Rh <55%

Start LF6 
 -2°…-7°C (28°…20°F) 

60g  02316 | 180g  03716 

Start LF2 
 +10°…0°C (50°…32°F)

60g  02312 | 180g  03712

Start LF4 
 0°…-3°C (32°…27°F) 

60g  02314 | 180g  03714 

Start LF8 
 -7°…-12°C (20°…10°F) 

60g  02318 | 180g  03718

Start LF10 
 -10°…-30°C (14°…-22°F)

60g  02320 | 180g  03720

LOW FLUOR GLIDERS
LF-gliders are fluorinated and efficient 
gliders for recreational skiers.  Available 
singularly or in 900g bulk packages.

START LOW FLUOR
Les farts de glisse START LF sont des 
farts fluorés et économiques destinés 
aux skieurs de loisirs.  Ils sont également 
disponibles en vrac par paquets de 
900 g.

START LOW FLUOR 
LF-Fluorgleitwachse sind günstige 
Universalgleitwachse für Hobbysportler. 
Erhältlich auch in 900g Verpackungen.

PARAFFINE A BASSO 
CONTENUTO DI FLUORO  
Le paraffine LF sono fluorate, paraffine 
economiche per sciatori amatoriali. 
Disponibile anche in blocchi da 900 gr.

Purple
Violet
Violett
Violetta

White
Blanc
Weiss
Bianco

Red
Rouge
Rot
Rosso

Blue
Bleu
Blau
Blu

Green
Vert
Grün
Verde
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SG Gliders
GLIDER LINE

Rh <55%

Start LF10 
 -10°…-30°C (14°…-22°F)

60g  02320 | 180g  03720

Start SGG 
90g  02301 | 180g  03701

Start SG2 
 +10°…0°C (50°…32°F)

90g  02302 | 180g  03702

Start SG4 
 0°…-3°C (32°…27°F) 

90g  02304 | 180g  03704

Start SG8 
 -7°…-12°C (20°…10°F) 

90g  02308 | 180g  03708

Start SG10 
 -10°…-30°C (14°…-22°F)

90g  02310 | 180g  03710

Start SG6 
 -2°…-7°C (28°…20°F) 

90g  02306 | 180g  03706

Graphite
Graphite
Graphit
Grafile

White
Blanc
Weiss
Bianco

Red
Rouge
Rot
Rosso

Blue
Bleu
Blau
Blu

Green
Vert
Grün
Verde

START SG-GLIDERS
SG-gliders are non-fluorinated and 
efficient basic gliders.  Used for racing 
as base gliders, when humidity is < 55%. 
Available singularly or in 900g bulk 
packages.

START SG-GLEITWACHSE
SG-Gleitwachse sind günstige fluorfreie 
Standardgleitwachse. Werden im 
Rennsport als Basiswachse bei relativer 
Feuchtigkeit <55% verwendet. Erhältlich 
auch in 900g Verpackungen.

START SG - FARTS DE GLISSE 
Les farts de glisse START SG sont 
des farts traditionnels sans fluor et 
économiques.  Ils sont utilisés en 
compétition comme farts de base 
lorsque le taux d’humidité est < 55%. 
Egalement disponibles en vrac par 
paquets de 900 g.

PARAFFINE START SG   
le paraffine SG non sono fluorate e sono 
paraffine di base economiche. Usate 
in gara come paraffine di base quando 
l’umidità è < 55%. 
Disponibili anche in blocchi da 900 gr

Purple
Violet
Violett
Violetta
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Universal
Gliders
EASYWAX LINE

Universal 
 ALL TEMP

90g  02550 | 180g  03580

Universal MF 
 ALL TEMP

60g  02832 | 180g  03583

Universal HF Loppet
 ALL TEMP

40g  02831

START ALL TEMP UNIVERSAL – GLIDERS
•	 All Temp Universal – universal glider suitable for all temperatures.
•	 All Temp MF Universal – Medium fluorinated glider suitable for all 		
	 temperatures.  
•	 All Temp Universal HF Loppet – High fluorinated glider suitable for all 		
	 temperatures. 

Available singularly or in 900g bulk packages.

START ALL TEMP UNIVERSAL – FARTS DE GLISSE
•	 All Temp Universal –  fart de glisse universel pour toutes les températures.
•	 All Temp MF Universal – fart de glisse moyennement pour toutes les 		
	 températures 
•	 All Temp Universal HF Loppet – fart de glisse hautement fluoré pour toutes les 	
	 températures.

Egalement disponible en vrac par paquets de 900 g.

Universal Medium Fluor glider
Farts de glisse Universal Medium Fluor toutes
Universal Medium Fluor -Gleitwachs
Universale paraffina fluorata MF

Universal glider
Farts de glisse Universal toutes
Universal -Gleitwachs
Universale paraffina

START ALL TEMP UNIVERSAL- GLEITWACHSE
•	 All Temp Universal – Universalgleitwachs für alle Bedingungen.
•	 All Temp MF Universal –Medium Fluor –Gleitwachs für alle Bedingungen. 	
•	 All Temp Universal HF Loppet – High Fluor –Gleitwachs für alle Bedingungen. 

Erhältlich auch in 900g Verpackungen.

PARAFFINE START ALL TEMP  
•	 All Temp Universal – paraffine universali per tutte le temperature
•	 All Temp MF Universal – paraffine a basso contenuto di fluoro per tutte le 		
	 temperature. 
•	 All Temp Universal HF Loppet – paraffine a alto contenuto di fluoro per tutte le 	
	 temperature.

Disponibile anche in blocchi da 900 gr.

Universal High Fluor glider
Farts de glisse Universal High Fluor toutes
Universal High Fluor -Gleitwachs
Universale paraffina fluorata HF

16 START PRODUCT CATALOGUE 2016 - 2017 Gliders

NEW!



Base Waxes
GLIDER LINE

Start ABW 
90g  03323 | 180g  03556

Start BW 
90g  03320 | 180g  03550

Start SWLF 
90g  03335 | 180g  03560

Start BWLF 
90g  03325 | 180g  03552

Start BWG 
90g  03330 | 180g  03554

Start SW 
90g  03331 | 180g  03558

BASE WAXES
•	 BW – for base preparation of new or newly ground skis.
•	 BWLF – Base glider for fluorinated gliders, or a glider for training and ski testing.
•	 BWG – for activating graphite bases.
•	 SW – for cleaning and protecting skis.
•	 SWLF – usage, cleaning and protecting skis, or a test wax for racing skis.

Start Base and service waxes.  Available singularly or 900g bulk packages.

BASE WAXES
•	 BW – Pour préparer les nouveaux skis ou fartage après ponçage.
•	 BWLF – Fart de base pour les paraffines fluorées, fart pour l’entraînement et les 	
	 tests de ski.
•	 BWG – Pour un fartage actif des semelles graphites.
•	 SW – Fart de nettoyage et de protection. 
•	 SWLF – Fart de nettoyage, de protection et de test pour les skis de compétition.

Farts START de base et de service.  Egalement disponibles en vrac par paquets de 
900 g.

BASE WAXES
•	 BW – zur Erstgrundierung neuer und neu geschliffener Skier. 
•	 BWLF – Basiswachs für Fluorgleitwachse, Trainings- und Testwachs
•	 BWG – zur Aktivierung der Graphitbeläge bei Grundierung
•	 SW – Reinigungs- und Schutzwachs der Gleitflächen
•	 SWLF – Reinigungs-, Schutz- und Testwachs für Rennskier

Start Grundierungs- und Servicewachse. Erhältlich auch in 900g Verpackungen.

SCIOLINE DA BASE  
•	 BW – per praparazione di base di sci nuovi o strutturati.
•	 BWLF – paraffina base per fluorate, paraffina per allenamento e test.
•	 BWG – attivatore per base di graffite.
•	 SW –  sciolina pulitrice e protettiva.
•	 SWLF – sciolina pulitrice e protettiva da test per sci da gara. 

Start Base e scioline di servizio. Disponibili anche in confezioni blocco da 900 gr.

Alpine Base Wax
Fart de base Alpine
Alpin Grundwachs
Parafina de base Alpino

Base wax
Fart de base
Grundierungswachs
Parafina de base

Fluorinated Service Wax
Farts fluorés de service
Fluorhältiges Servicewachs
Sciolina di base fluorurata

Fluor base wax
Fart de base fluoré
Fluor-Grundierungswachs
Parafina de base fluoro

Base Graphite
Fart de base au Graphite
Grundierungsgraphit
Parafina de base grafile

Service Wax
Fart de service
Servicewachs
Service parafin
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Alpine Black Magic Gliders
ALPINE LINE

Rh >55%

ABM2
 +10°...0°C (50°...32°F)

180g  02702

ABM4
 0°...-10°C (32°...14°F)

180g  02704

Molybdenum fluor glider Alpine
Molybdenum Fluor-Gleitwachs Alpine
Molybdenum fluor fart de glisse Alpine
Molybdeno fluoro paraffina Alpine

START ALPIN BLACK MAGIC 
GLIDERS
Start ABM – molybdenium fluor gliders 
were developed for artificial snow and 
dirty or coarse grained snow.

LES FARTS DE GLISSE START 
ABM  
Le farts de glisse START ABM – 
molybdène fluor sont destinés aux 
neiges artificielles, sales et granuleuses.

START ABM – 
MOLYBDÄNFLUOR – 
GLEITWACHSE  
Start ABM – Molybdänfluor 
-Gleitwachse für Kunstschnee sowie für 
schmutzigen und grobkörnigen Schnee. 

  

PARAFFINE BLACK MAGIC  
Le paraffine Start ABM al fluoro 
molibdeno sono ideali per nevi artificiali 
e sporche o a grana grossa.

Molybdenum fluor glider Alpine
Molybdenum Fluor-Gleitwachs Alpine
Molybdenum fluor fart de glisse Alpine
Molybdeno fluoro paraffina Alpine
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AWC Gliders
ALPINE LINE

Rh 75%...100%

ABM4
 0°...-10°C (32°...14°F)

180g  02704

AWC 60
 -1°…-8°C (30°…18°F)

40g  02412 

AWC 40
 +10°...-1°C (50°...30°F)

40g  02410 

AWC30
 +5°…-10°C (41°…14°F)

30ml  02417 

AWC 70
 0°…-7°C (32°…19°F)

20g  02420 

Blue
Bleu
Blau
Blu

Red
Rouge
Rot
Rosso

Fluor liquid
Liquide fluoré
Fluorflüssigkeit
Fluoro liquido

Fluor powder
Poudre fluorée
Fluorpulver
Polvere fluorata

ALPINE WORLD CUP FLUOR GLIDERS
• 	 AWC 30 – finishing fluor liquid for all conditions.
•	 AWC 40 – for high humid and wet snow conditions around 0°C.
• 	 AWC60 – for humid conditions below 0°C.
• 	 AWC70 – finishing fluor powder for all conditions.

LES FARTS START ALPINE WORLD CUP  
• 	 AWC30 –  liquide de finition au-dessus des paraffines et des poudres.
•	 AWC40 –  humidité élevée et conditions de neiges mouillées.
• 	 AWC60 – conditions <0°C et températures légèrement négatives.
• 	 AWC70 – poudre de finition au-dessus des paraffines.

ALPINE GLIDERS  
• 	 AWC 30 – Beschichtungsflüssigkeit auf Wachse oder Pulver.
•	 AWC 40 – für hoche Luftfeuchtigkeit und nasse Schneebedingungen.
• 	 AWC60 – für Bedingungen unter 0°C.
• 	 AWC70 – Beschichtungspulver für alle Temperaturen.

  
LE PARAFFINE START FLUORO COPPA 
DEL MONDO 
• 	 AWC 30 – liquid di ritocco sopra le paraffine ole polveri.
•	 AWC40 – condizioni di alat umiditá e nevi bagnate.
• 	 AWC60 – condizioni di temperatre <0°C.
• 	 AWC70 – polvere di ritocco.
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Alpine Brushes
SERVICE LINE

Alpine Gliders
ALPINE LINE

Rh <55%

AG3
 +5°…-1°C (41°…30°F)

90g  02430 | 180g  03591

AG5
 -1°…-8°C (30°…18°F)

90g  02440 | 180g  03592 

AG6
 -6°…-12°C (21°…10°F)

90g  02445 | 180g  03593

AG7
 -8°…-20°C (18°…-14°F)

90g  02450 | 180g  03594 

 05300  05305  05310

OVAL BRUSHES
Brass and steel brushes are designed 
to open and clean micro structures in 
the base, nylon brush for gliding zone 
polishing.

Oval Steel Brush
Brosse ovale en acier
Stahlbürste, oval
Spazzola ovale acciaio

Oval Brass Brush
Brosse ovale en laiton
Messingbürste, oval
Spazzola ovale ottone

Oval Nylon Brush
Brosse ovale en nylon
Nylonbürste, oval
Spazzola ovale nylon

Yellow
Jaune
Gelb
Giallo

Purple
Violet
Violett
Violetta

Blue
Bleu
Blau
Blu

Green
Vert
Grün
Verde

ALPINE GLIDERS
Start alpine gliders are developed for 
alpine skis and snowboards.

ALPINE GLIDERS  
Les farts de glisse START ALPINE sont 
développés pour les skis alpins et les 
snowboards.

START ALPINGLEITWACHSE  
Start Alpingleitwachse sind für 
Alpinskier und Snowboards entwickelt 
worden.

PARAFFINE PER SCI ALPINO  
Le paraffine Start per lo sci alpino sono 
state studiate per lo sci alpino e per lo 
snowboard.

BROSSES OVALES
Les brosses en laiton et en acier sont 
conçues pour ouvrir et nettoyer les 
microstructures de la semelle, la brosse 
en nylon permet de polir la zone de 
glisse.

OVALBÜRSTEN
Mit Messing- und Stahlbürsten wird 
die Belagsstruktur geöffnet, die 
Nylonbürste wird zum Einbürsten 
von Pulvern sowie beim Finish der 
Gleitflächen verwendet.
  

SPAZZOLE OVALI
In ottone e in metallo servono a pulire 
e ad aprire le micro strutture della 
base,quella ovale come lucidatura e 
pulizia finale della soletta.
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Alpine Tools
SERVICE LINE

 05215  05245  05220

86°  05240 | 87°  05235
88°  05230 | 89°  05225

200  05250 | 400  05255
600  05260 | 1000  05265

Bastard  05276 | 2nd cut  05278
Smooth  05280

Bastard  05270 | 2nd cut  05272
Smooth  05274  05284  05282

START ALPINE TOOLS
For Start Alpine Tool-line have been 
selected only well tested and well 
working products. Metal frame tools 
are durable and stable to use. On the 
markets have been before lack of 
adjustable base edge file guide. Now 
Start has fullfilled this. In Base Edge File 
Guide the working angles are adjustable 
between 0,5...1,5 degrees in 0,25 steps.

OUTILS START POUR SKI 
ALPIN
Les outils start pour le ski alpin ont 
été sélectionnés uniquement après 
des tests positifs et des utilisations 
concluantes comme produit de travail. 
Ces outils à armature métallique sont 
résistants et stables à l’utilisation. 
Auparavant sur le marché, il y avait 
un manque de guides ajustables pour 
l’affûtage des carres. Maintenant START 
a satisfait cette demande. Pour les 
guides d’affûtages des carres, les angles 
de travail sont ajustables de 0,5….1,5 
degrés par étape de 0,25.
  

File
Lime
Feile
Lima

Carving files
Carving lime
Carving feile
Carving lima

Sidewall planer (titanium round cutting blade)

Rectificateurs
Seitenwangenhobel
Toglifenolo

Base edge file guide
Guide lime pour carres côtés semelle
Anschlagwinkel für Belagskanten
Guidalima per lamina e soletta

Easy Sharpener
Affûteur Facile
Seitenkantenschleifer
Affilatore semplice

Diamond file 100mm
Lime diamant 100mm
Diamandfeile 100mm
Lima diamante

Side edge file guide
Guide lime pour carres atéraux
Seitenkantenschleifer
Squadretta guidalima

Multi File
Multi Lime
Multi Feile
Multi Lima

Professional files
Professional lime
Professional feile
Professional lima

Oval Steel Brush
Brosse ovale en acier
Stahlbürste, oval
Spazzola ovale acciaio

START ALPIN-WERKZEUG
In die Start Alpin-Werkzeugpalette 
sind nur sorgfältig getestete und 
bestens funktionierende Produkte 
aufgenommen worden. Die Geräte 
mit Metallrahmen sind haltbar und 
stabil im Gebrauch. Als neues, bisher 
auf dem Markt fehlendes Produkt 
bringt Start einen einstellbaren 
Feilen- Anschlagwinkel zum exakten 
belagsseitigen Kantenfeilen. Der 
Einstellbereich des Anschlagwinkels 
beträgt 0,5…1,5 Grad, in 0,25 Grad-
Schritten.

ACCESSORI ALPINO 
Dopo accurate ricerche e test 
soddisfacenti START propone per 
l’alpino accessori validi resistenti per. 
Nel campionario ora c’é quello che 
mancava, il guidalima per lamina e 
soletta in piano, con
regolazione da 0,5 a 1,5 gradi, passo 
da 0,25.
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Start 
Kick waxes

01:03:12.5

KICK WAXES

POUSETTES

STEIGWACHSE

SCIOLINE DI TENUTA
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Racing Fluor
kick waxes
RACING KICK LINE

Rh 55%...100%

Start RF
 +3º...+1ºC (37...34°F) 

45g  01990

Start RF
 -1º...-5º C (30°...23°F) 

45g  01992

Start RF
 +2º...-2ºC (36°...28°F)

45g  01991

Start RF
 -4º...-10ºC (25°...14°F) 

45g  01993

Kick Wax
Poussettes
Steigwachs
Sciolina di tenuta

Kick Wax
Poussettes
Steigwachs
Sciolina di tenuta

Kick Wax
Poussettes
Steigwachs
Sciolina di tenuta

Kick Wax
Poussettes
Steigwachs
Sciolina di tenuta

RACING FLUOR KICK WAX
New Start Racing Fluor line is a 
fluorinated kick wax line.  Suitable for 
use as kick wax alone, or as a finishing 
wax applied on top of kick waxing.

START RACING FLUOR 
La nouvelle gamme Start Racing Fluor 
est composée de poussettes fluorées.  
A Utiliser seul comme fart de retenue 
ou comme finition au-dessus des farts 
d’accroche.

START RACING FLUOR 
-SERIE 
Die neue Start Racing Fluor -Serie ist 
eine fluorhältige Steigwachsserie. 
Diese Wachse werden entweder allein 
oder als Beschichtung auf anderen 
Steigwachsen verwendet. 

SCIOLINA AL FLUORO PER 
COMPETIZIONE
La nuova sciolina al floro per 
competizione è la sciolina della linea 
fluorata.  E’ usata da sola o come ritocco 
sopra la sciolina.
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Black Magic kick waxes
RACING KICK LINE

Oslo Racing waxes
RACING KICK LINE

Rh <75% Rh 55%...100%Rh 75%...100%

Rh 55%...100%

Start Racing Special 
 +2º...-3ºC (36°...27°F)

45g  01930

Start Racing Extra 
 -2º...-8ºC (28°...18°F)

45g  01932

Start Racing Super 
 -7º...-15ºC (19°...5°F) 

45g  01934

BM Klister
 +10°…-10°C (50°…14°F)

55g  01770

BM Fluor
 +2°…-30°C (37°…-22°F)

45g  01750

BM
 +2°…-30°C (37°…-22°F)

45g  01760

START BLACK MAGIC MOLYBDEN/FLUOR 
KICK WAXES
Black Magic Molybdenum kick waxes are used as finishing 
and blending waxes, suitable for wearing and variable snow 
conditions:

•	 Black Magic Molybdenum Fluor kick wax, humidity > 75%.
•	 Black Magic Molybden kick wax, humidity < 75%.
•	 BM Klister, humidity between 55% and 100%.

POUSSETTES START BLACK MAGIC
MOLYBDÈNE/FLUOR
Les farts d’accroche Black Magic au Molybdène sont utilisés 
comme finition ou mélangés aux farts de retenue lorsque les 
conditions de neiges sont abrasives et variables:

•	 Poussette Black Magic Molybdène Fluor, humidité > 75%
•	 Poussette Black Magic Molybdène, humidité < 75%.
•	 Klister BM, humidité 55% -100%.
  

START BLACK MAGIC MOLYBDÄN/FLUOR 
-STEIGWACHSE 
Black Magig Molybdän -Steigwachse werden als 
Beschichtungs- oder als Mischungswachse bei grobkörnigem 
Schnee oder bei wechselnden Bedingungen verwendet:

•	 Black Magig Molybdän Fluorsteigwachs bei relativer  
	 Luftfeuchtigkeit > 75%.
•	 Black Magig Molybdän Steigwachs bei relativer  
	 Luftfeuchtigkeit < 75%.
•	 BM Klister bei relativer Luftfeuchtigkeit 55% - 100%.

SCIOLINE BM 
Le scioline BM al molibdeno sono usate come ritocco o come 
miscela per nevi consumate o condizioni variabili.

•	 Black Magig Molybdenum Fluor kick wax, umidità > 75%.
•	 Black Magig Molybden kick wax, umidità < 75%.
•	 BM Klister ,umidità 55% -100%.

Klister
Klister
Klister
Klister

Fluor grip
Accroche fluorée
Fluorbeschichtung
Fluoro scioline di tenuta

Grip
Accroche
Beschichtung
Scioline di tenuta

START OSLO KICK WAXES
Start kick waxes for coarse grained and 
aggressive snow. Specially for Norway 
snow conditions.

START OSLO 
Poussettes START pour neiges à gros 
cristaux et abrasives.  Spécialement pour 
les conditions de neige en Norvège.

START OSLO -SERIE 
Start Steigwachse für grobkörnige 
und aggressive Schnee. Specielt für 
norwegische Schnee!

SCIOLINE OSLO
Scioline Start da spinta per nevi a fibra 
grossa e aggressive, Specialmente per le 
condizioni della neve in Norvegia.

Kick Wax
Poussettes
Steigwachs
Sciolina di tenuta

Kick Wax
Poussettes
Steigwachs
Sciolina di tenuta

Kick Wax
Poussettes
Steigwachs
Sciolina di tenuta
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Synthetic Kick Waxes
NORDIC CLASSIC LINE

BASEWAXES

Yellow
 +3°…+1°C (38°…34°F)

45g  01923

Blue
 -2°…-6°C (28°…21°F)

45g  01926

Purple
 +1°…-3°C (34°…26°F)

45g  01924

Nordic
 -10°…-30°C (14°…-22°F) 

45g  01928

Green
 -5°…-10°C (24°…14°F)

45g  01927

Basewax
Extra

45g  01900

Basewax

45g  01910

START SYNTHETIC KICK WAXES 
Start synthetic kick waxes suitable for both old and new snow.  The Base wax 
improves the durability of the waxing.

•	 Base Wax – for normal snow  conditions.
•	 Base Wax Extra – for coarse grained and wearing conditions.

LES POUSSETTES START SYNTHÉTIQUES 
Les poussettes START synthétiques sont destinées aux neiges anciennes et 
nouvelles.  La poussette Base Wax améliore la  résistance du fartage.

•	 Base Wax – pour les conditions de neige normale.
•	 Base Wax Extra – pour neiges à gros grains et conditions abrasives.

SYNTHETIC KICK WAXES 
Start synthetische Steigwachse sind Universalsteigwachse für alten und auch für 
neuen Schnee. Die Grundwachse verbessern die Wachshaftung am Belag.

•	 Base wax – Grundwachs für normale Bedingungen.
•	 Base Wax Extra - Grundwachs für grobkörnigen Schnee und 		
hohen Abrieb.
  

SCIOLINE SINTETICHE 
Le scioline sintetiche Start sono prodotte per nevi vecchie o nuove. Come base 
aumentano la durata della sciolinatura.

•	 Base Wax – per condizioni di neve normale.
•	 Base Wax Extra – per condizioni di neve a grana grossa o consumata.

Black
Noir
Schwarz
Nero

Yellow
Jaune
Gelb
Giallo

Blue
Bleu
Blau
Blu

Green
Vert
Grün
Verde

Purple
Violet
Violett
Violetta

Basewax Extra
Basewax Extra
Basewax Extra
Base Extra

Basewax
Basewax
Basewax
Base

Kick waxes26 START PRODUCT CATALOGUE 2016 - 2017



Tar Kick Waxes
NORDIC CLASSIC LINE

Universal Waxes
NORDIC CLASSIC LINE

Purple
 +1°…-3°C (34°…26°F)

45g  01924

Green
 -5°…-10°C (24°…14°F)

45g  01927

Universal Plus
 +10°…0°C (50°…32°F)

45g  01912

Universal Miinus
 0°…-20°C (32°…-5°F)

45g  01911

Yellow
 +2°…+1/2°C (37°…33°F)

45g  01950

Red
 0°…-3°C (32°…27°F)

45g  01952

Purple
 +1/2°…-1/2°C (33°…31°F)

45g  01951

Blue
 -2°…-7°C (28°…20°F)

45g  01953

Black
 -10°…-30°C (14°…-22°F)

45g  01955

Green
 -7°…-12°C (20°…10°F)

45g  01954

TAR KICK WAXES
Start Tar kick waxes for new and fine 
snow.  Suitable for use as kick wax for 
hobbyist in all snow conditions.

TAR KICK WAXES 
Les poussettes START  TAR sont 
destinées aux neiges nouvelles et fines.  
Elles peuvent être également utilisées 
occasionnellement dans tous les types 
de neiges.

Yellow
Jaune
Gelb
Giallo

Red
Rouge
Rot
Rosso

Purple
Violet
Violett
Violetta

Blue
Bleu
Blau
Blu

Black
Noir
Schwarz
Nero

Green
Vert
Grün
Verde

TAR KICK WAXES
Start Teersteigwachse für neuen und 
feinkörnigen Schnee. Können auch 
als Universalsteigwachs bei allen 
Schneearten verwendet werden.
  

SCIOLINE AL CATRAME
Le scioline al catrame Start sono usate 
per nevi fresche e belle. Ideali come 
scioline per uso amatoriale per tutti I 
tipi di neve.

Universal Plus
Universal Plus
Universal Plus
Universal Plus

Universal Minus
Universal Minus
Universal Minus
Universal Minus
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Standard Klisters
NORDIC CLASSIC LINE

Red Klister 
55g  01820

Purple Klister
 0°…-5°C (32°…26°F)

55g  01824

Special Klister
 +2°…-2°C (36°…28°F)

55g  01822

Blue Klister
 -4°…-15°C (25°…5°F)

55g  01826

START STANDARD KLISTERS 

•	 Start Red Klister – for wet conditions.
•	 Start Special Klister – Zero conditions +2…-2°C.
•	 Start Purple Klister – humid, coarse grained and icy tracks 0°…-5°C.
•	 Start Blue Klister – icy tracks -4 …-15°C.

KLISTER STANDARD 
•	 Klister Start Rouge –  conditions humides.
•	 Klister Start Special – conditions Zéro +2…-2°C.
•	 Klister Start Violet – humide, gros grains et trace glacée 0°…-5°C.
•	 Klister Start Bleu – trace glacée -4 …-15°C.

  

START STANDARDKLISTER 
•	 Start Klister Rot – für nasse Bedingungen.
•	 Start Special Klister – für Bedingungen um Null Grad +2°…-2°C.
•	 Start Klister Violett – für feuchte, grobkörnige und eisige Bedingungen 0°…-5°C.
•	 Start Klister Blau – für eisige Bedingungen  -4°…-15°C.

KLISTERS STANDARD
•	 Start Red Klister – ROSSA –condizioni bagnate.
•	 Start Special Klister – SPECIALE - Condizioni Zero +2…-2°C.
•	 Start Purple Klister – VIOLA – umidità, grana grossa, tracciato ghiacciato 		
	 0°…5°C.
•	 Start Blue Klister – BLU – tracciato ghiacciato -4 …-15°C.

Red
Rouge
Rot
Rosso

Purple
Violet
Violett
Violetta

Special
Special
Special
Special

Blue
Bleu
Blau
Blu
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Specialty Klisters
NORDIC CLASSIC LINE

Blue Klister
 -4°…-15°C (25°…5°F)

55g  01826

Base Klister
55g  01890

Universal Plus Klister 
 +10°…+1°C (50°…34°F)

55g  01837

Universal Wide Klister 
 +10°…-5°C (50°…26°F)

55g  01836

Base Klister Spray
115 ml  01889

START SPECIALTY KLISTERS 

•	 Start Base Klister and spray – base klister to keep kick waxing steady and 		
	 prevent wax wearing.
•	 Start Universal Plus Klister – wet snow universal and blending klister 		
	 +10°…+1°C.
•	 Start Universal Wide Klister – universal klister for variable snow conditions 		
	 alone, and for blending with klisters and soft kick waxes +10°…-5°C.

KLISTERS SPÉCIAUX START 
•	 Klister Start Base et spray – klister de base pour garder un fartage d’accroche 	
	 stable et prévenir son abrasion.
•	 Klister Start Universal Plus – klister universel pour neige mouillée. A utiliser seul 	
	 ou à mélanger aux autres farts de retenue +10°…+1°C.
•	 Klister Start Universal  –  klister universel pour conditions de neige variable. 
	 A utiliser seul ou à mélanger aux autres klisters ou aux poussettes très molles 	
	 +10°…-5°C.
  

Blue
Bleu
Blau
Blu

Base klister
Grundklister
Klister pour Base
Klister base

Universal Plus
Universal Plus
Universal Plus
Universal Plus

Wide Universal
Wide Universal
Wide Universal
Wide Universal

START SPEZIALKLISTER 
•	 Start Grundklister und spray – Grundwachs unter Klister, sichert Wachshaftung 	
	 und reduziert Steigwachs-Abrieb.
•	 Start Universal Plus Klister – Universal- und Mischklister bei feuchten 		
	 Bedingungen +10°…+1°C.
•	 Start Universal Wide Klister – Universalklister für wechselnde Bedingungen 
	 und zum Mischen beim Bedarf mit anderen Klistern und weichen Steigwachsen 	
	 +10°…-5°C.

KLISTERS SPACIAL
•	 Start Base Klister e spray – Base klister per fissare la sciolinatura e prevenirne 	
	 il consumo. 
•	 Start Universal Plus Klister – neve bagnata, klister universale e miscela  		
	 +10°…+1°C.
•	 Start Universal Wide Klister – klister universale per nevi in condizioni variabili da 	
	 sola o come miscela  con klister e scioline leggere +10°…-5°C.

Base klister spray
Grundklister spray
Klister pour Base spray
Klister base spray
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Easy Waxes
 EASYWAX LINE

Easy Cleaner Wipe
10ml  05033
5-pack (5 x 10 ml)  05034

Easy Paste
 ALL TEMP

50ml  02232

Easy Grip &
Easy Grip HF

 +5°…-10°C (41°…14°F)
Normal  60ml  02261
HF  60ml  02251

Easy Glider &
Easy Glider HF

 +5°…-10°C (41°…14°F)
Normal  90ml  02266
HF  90ml  02253

Easy Glider Cold &
Easy Glider Cold HF

 -5°...-20°C (23°..-4°F)
Normal  90ml  02268
HF  90ml  02254

Easy Grip Cold &
Easy Grip Cold HF

 -5°...-20°C (23°...-4°F)
Normal  60ml  02262
HF  60ml  02252

Liquid glider
Fart liquide de glisse
Instant-Gleitwachs
Liquido-glide

Cleaner wipe
Chiffon défarteur
Reinigunstuch
Panno politore

Paste glider
Fart de glisse en Pâte
Gleitpaste
Pasta-glide

Liquid kick wax
Liquide d´accroche
Instant-Steigmittel
Liquido scioline di tenuta

START EASY -WAXES
New Start Easy products are safe 
and easy to use. Easy-line consists of 
liquid Easy kick and glide waxes, Easy 
fluorinated Paste Glide Wax and Easy 
Cleaner Wipe. Liquid Easy Wax bottles 
are made with multilayer technique to 
keep products usable for a long time. 
Bottles are also equipped with safety 
corks to prevent any product misuse.

START EASY -FARTS
Les nouveaux produits Start Easy 
sont inoffensifs et faciles à utiliser. La 
gamme Easy est constituée du liquide 
d’accroche et de glisse Easy, du fart 
de glisse Easy fluoré en pâte et du 
chiffon défarteur Easy. Les bouteilles 
du fart liquide Easy sont fabriquées 
par technique multicouches afin de 
conserver les produits beaucoup 
plus longtemps. Les bouteilles sont 
également munies d’un bouchon de 
sécurité afin d’éviter les fuites.

START EASY -WACHSE
Die neuen Start Easy -Produkte sind 
sicher und leicht zu verwenden. 
Easy -Serie beinhaltet flüssige 
Easy -Steig- und Gleitwachse, 
Easy -Low Fluor-Gleitpaste und 
Easy -Wachsentfernertuch. Die 
flüssigen Easy -Produkte sind in 
spezielle Multilayerflaschen mit 
Sicherheitsverschluss verpackt, die 
lange Haltbarkeit der Produkte
gewährleisten.

START EASY -SCIOLINE 
I Nuovi prodotti di facile applicazione 
sono sicuri e facili da utilizzare. Della 
serie “Easy” fanno parte Liquidi di Tenuta 
e di Scorrevolezza, Pasta fluorata di 
scorrevolezza e Pulitori in Salvietta. I 
prodotti liquidi Easy sono contenuti in 
confezioni di plastica dotate di tappo 
di sicurezza.

Liquid glider
Fart liquide de glisse
Instant-Gleitwachs
Liquido-glide

Liquid kick wax
Liquide d´accroche
Instant-Steigmittel
Liquido scioline di tenuta
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Grip Tape
 EASYWAX LINE

Easy Cleaner Wipe
10ml  05033
5-pack (5 x 10 ml)  05034

Easy Glider Cold &
Easy Glider Cold HF

 -5°...-20°C (23°..-4°F)
Normal  90ml  02268
HF  90ml  02254

Easy Grip Cold &
Easy Grip Cold HF

 -5°...-20°C (23°...-4°F)
Normal  60ml  02262
HF  60ml  02252 Start Grip Tape 

 +5°...-20°C (41°...-4°F)
5m  09221

Start XC Glide Wipe
5g  09155

Grip Tape Cleaner spray
115ml  05041

Start Grip Tape HF 
 -1°...-20°C (30°..-4°F)

5m  09226

Cleaner wipe
Chiffon défarteur
Reinigunstuch
Panno politore

Grip Tape
Ruban adhésif d’accroche
Steigmittelband
Start Nastro di tenuta

Glide Wipe
Chiffon glisse
Gleittuch
Panno-glide

Grip Tape remover spray
Défarteur Grip Tape spray
Wachsentferner spray
Spray politure

Grip Tape
Ruban adhésif d’accroche
Steigmittelband
Start Nastro di tenuta

START GRIP TAPE
Well tested Start Grip Tape and Start 
Grip Tape Pro are easy to adjust by 
following the application instructions 
in the package. They are well suited for 
all skiers who appreciate reliable and 
durable kick waxing. For most skiers it 
lasts the whole season. Start Grip Tape 
gives excellent grip for all conditions 
and therefore there is no need to 
change the wax daily, when conditions 
change. There is no need for extra 
waxing tools or special waxing rooms 
when adjusting Grip Tape. The Start Grip 
tape box includes all that is needed for 
applying the tape. The box has 5 m of 
tape and it is enough for 2-3 pair of skis. 
When using tape, the skis are always 
ready for skiing!

START RUBAN ADHÉSIF 
D’ACCROCHE
Le Start Grip Tape et le Start Grip Tape 
Pro sont faciles à placer. Un mode 
d’emploi est également inclus dans 
la boîte. Ils conviennent parfaitement 
aux skieurs qui apprécient un fart 
d’accroche fiable et durable. Pour la 
plupart des skieurs, ce fart convient 
toute la saison. Le Start Grip Tape 
procure une excellente retenue dans 
toutes les conditions et c’est la raison 
pour laquelle il n’y a pas besoin de 
changer de fart tous les jours lorsque les 
conditions changent. Il n’y a pas besoin 
d’accessoires supplémentaires pour 
placer le GripTape.

START STEIGMITTELBAND 
Die in der Praxis getesteten Start 
Grip Tape and Start Grip Tape Pro 
–Steigwachsbänder können einfach 
nach den Anweisungen auf der 
Packung aufgetragen werden. Die 
Steigwachsbänder eignen sich für 
alle Läufer, die gutes Steigwachsen 
auf einfache Art schätzen. Im 
Optimalfall reicht eine Präparierung 
für den ganzen Winter, sogar für 
mehrere hundert Kilometer, weil der 
Funktionsbereich extrem gross ist, und 
somit die Präparierung bei wechselnden 
Bedingungen nicht geändert werden 
muss. Fürs Auftragen von Grip Tape 
ist kein spezieller Wachsraum oder 
Werkzeug notwendig, in der Grip Tape 
-Box ist alles inkludiert, sie ist auch 
sauber und leicht aufzubewahren. 
Die Grip Tape -Box beinhaltet 5 m 
Steigmittelband, ausreichend für 
die Präparierung von 2-3 Skipaaren. 
Mit Start Grip Tape sind Deine Skier 
immer einsatzbereit und ermöglichen 
Dir Langlaufgenuss bei allen 
Witterungsbedingungen.

START NASTRO DI TENUTA 
Il Nastro di Tenuta Start e il nuovo 
Nastro di Tenuta Pro, come dimostrano 
i test sul campo, sono facili da applicare 
seguendo le istruzioni allegate alla 
confezione. Si adattano bene allo 
sciatore che apprezza una sciolina 
di tenuta affidabile e durevole. In 
condizioni ideali un’applicazione può 
durare per centinaia di Km coprendo 
persino l’intera stagione. Per applicare 
la striscia non occorrono ambienti o 
accessori particolari. Nella confezione 
è incluso
tutto l’occorrente. Il rullo contiene 5mt. 
di nastro, sufficiente per 2-3 paia di sci. 
Una volta applicato il nastro lo sci è 
pronto per essere utilizzato.
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ServiceWaxes & Gliders
SERVICE LINE

 BW Graphite 03625

 BWG Base wax Graphite 03626

 BWLF Base wax low Fluor 03627

 SW Service wax 03623

 SWLF Service wax low Fluor 03624

 ABW Alpine base wax 03628

START SERVICE WAXES  5 X 180G

 SGG Graphite 03741

 SG2 +10°…0°C (50°…32°F) 03742

 SG4 0°…-3°C (32°…27°F) 03744

 SG6 -2°…-7°C (28°…20°F) 03746

 SG8 -7°…-12°C (20°…10°F) 03748

 SG10 -10°…-30°C (14°…-22°F) 03750

 Universal ALL TEMP. 03633

START SG GLIDERS  5 X 180G

 AG3 +5°…-1°C (41°…30°F) 03629

 AG5 +10°…-1°C (50°…30°F) 03630

 AG6 -6°…-12°C (21°…10°F) 03631

 AG7 -8°…-20°C (18°…14°F) 03632

START ALPINE GLIDERS  5 X 180G

 MF2 +10°…0°C (50°…32°F) 03762

 MF4 0°…-3°C (32°…27°F) 03764

 MF6 -2°…-7°C (28°…20°F) 03766

 MF8 -7°…-12°C (20°…-22°F) 03768

 MF10 -10°…-30°C (14°…-22°F) 03770

 Universal MF ALL TEMP. 03782

START MF GLIDERS  5 X 180G

 LF2 +10°…0°C (50°…32°F) 03752

 LF4 0°…-3°C (32°…27°F) 03754

 LF6 -2°…-7°C (28°…20°F) 03756

 LF8 -7°…-12°C (20°…10°F) 03758

 LF10 -10°…-30°C (14°…-22°F) 03760

START LF GLIDERS  5 X 180G

 03391  03390

 03407  03405

START SERVICE AND GLIDER 
PACKAGES
Start service waxes and glide waxes are 
also available in 900g packages. The 
selection includes; SG-non-fluor, , LF-low 
fluor, MF medium fluor, AG Alpine glide 
waxes, service and base preparation 
waxes. One package contains 5 blocks 
of 180g glide/service waxes in clear 
wrapping (without cover or label in 
the box).

START SERVICE WAXES
Start service waxes for maschinery use 
are available as granulate and blocks in 
different cassette measures.

Service glide wax
Fart de glisse de service en granulés
Service-Gleitwachs-Granulat
Paraffina granulare

Service wax granulat
Fart de service en granulés
Servicewachs-Granulat
Service granulare

Glide wax
Fart de glisse en bloc
Service-Gleitwachs-Block
Paraffina pezzi

Service wax
Fart de service en bloc
Servicewachs-Block
Service pezzi

FARTS DE SERVICE
Les farts START de service pour 
machines sont disponibles en granulés 
ou en blocs de différentes contenances.

START SERVICEWACHSE
Start Servicewachse für maschinelle 
Skipräparierung sind als Granulat und 
Blöcke in verschiedenen Abmessungen 
erhältlich.

START SERVICE WAX
Sono le I prodotti per la sciolinatura 
automatizzata (a macchina).Disponibile 
in granulati o a pezzi.

START SERVICE ET 
EMBALLAGE 900 G
Les farts START de service et les 
paraffines sont aussi disponibles par 
paquets de 900 g.  Les farts concernés 
sont les gammes SG sans fluor, les 
fluorés MF, LF faiblement fluoré, les farts 
alpins AG, ainsi que les farts de service 
et de base.  Un paquet contient 5 pièces 
de 180 g et ces 5 produits n’ont pas 
d’emballage et d’étiquette séparés.

START SERVICE- UND 
GLEITWACHSE 900 G
Start Service- und Gleitwachse sind 
auch in 900 g Verpackungen erhältlich. 
Zur Wahl stehen SG– Basisgleitwachse, 
MF – Fluorwachse, LF – Low Fluor 
-Wachse, AG –Alpingleitwachse sowie 
Service- und Grundierungswachse. Eine 
Verpackung enthält 5 St. 180 g Blöcke. 
Die Produkte haben keine Deckel oder 
Etiketten.

CONFEZIONI START SERVICE 
E GLIDER 
Le scioline Start della Linea Service 
e Glider sono disponibili anche in 
confezioni da 900 gr. La gamma consiste 
in SG – non fluorate, MF – fluorate, LF a 
basso contenuto di fluoro, Ag scioline 
di scorrimento per lo sci alpino, scioline 
di supporto o per la preparazione della 
soletta. Una confezione contiene 5 pezzi 
sfusi da 180 gr cadauno.
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Wax Chemicals
  SERVICE LINE

250ml  05037
0,5L  05030
1L  05032

220 ml  05035

90 ml  03113

220 ml  03110250 ml  03210

60 ml  03120

20 m  05016

60 ml  03122

115 ml  03123

250 ml  05044

25 m  05012

Wax Remover
Défarteurs
Wachsentferner
Pulitore

Wax remover, spray
Défarteur en spray
Wachsentferner, spray
Spray pulitore

Zero Silicon
Zero Silicone
Zero Silicon (Vereisungsschutz für skier mit Steighilfen)

Zero Silicone

Silicon spray
Spray de Silicone
Silicon spray
Spray silicone

Tar for wooden skis
Défarteur pour polymères
Polymer Reinigungsmittel
Pulitore fluoro

Anti-Ice and glider for no-wax skis.
Anti-glace et fart de glisse pour skis sans fart de retenue.
Anti-Ice, Reinigungs- und Gleitmittel für no-wax Ski
Anti giaccio e lubrificante per sci senza sciolina

Polishing fibre 20 m
Chiffon polisseur 20 m
Poliertuch 20 m
Panno in fiberlene 20 m

Anti-Ice COLD and glider for no-wax skis.
Anti-glace COLD et fart de glisse pour skis sans fart de retenue.
Anti-Ice COLD, Reinigungs- und Gleitmittel für no-wax Ski
Anti giaccio COLD e lubrificante per sci senza sciolina

Anti-Ice Spray and glider for no-wax skis.

Anti-glace Spray et fart de glisse pour skis 
sans fart de retenue.

Anti-Ice Spray, Reinigungs- und 
Gleitmittel für no-wax Ski

Anti giaccio Spray e lubrificante per sci 
senza sciolina

Cleaner HF
Défarteur HF
Reinigungsmittel HF
Pulitore HF

Fiberlene 25 m
Fiberlene 25 m
Fiberlene 25 m
Fiberlene 25 m
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Scrapers
SERVICE LINE

Waxing Corks
SERVICE LINE

Sandpaper
SERVICE LINE

 05009 

 05010  05014

 05007

 05029

 05026  05027

 05028

 05005

Metallic scraper
Racloir métallique
Abziehklinge, Metall
Spatola metallico

Acryl scraper 3mm
Racloir en acrylique 3mm
Abziehklinge, Acryl 3mm
Spatola acryll 3mm

Groove scraper
Racloir pour rainure
Abziehklinge für Laufrillen
Spatola canalina

XC-scraper, acryl 6mm
Racloir XC, acrylique 6mm
XC-Abziehklinge, Acryl 6mm
Spatola XC, acryl 6mm

Divi cork
Liège synthétique
Kunststoffkork
Tappo sintetico

Alpine finishing Cork with felt
Liège alpin de finition avec feutre
Alpin Polierkorken mit Filz
Alpino sughero di feltro per finitura

Finishing Cork with felt
Liège de finition avec feutre
Polierkorken mit Filz
Sughero di feltro per finitura

Cork
Liège
Naturkork
Tappo sughero naturale

Sand paper
Papier de verre
Schmirgelpapier
Carta vetrata
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Roto Brushes
SERVICE LINE

Brushes
SERVICE LINE

 05017 

 05025 

 05020 

 07656  07652  07655 

 07654  07653  07650 

 05023 

 05019  05018 

 05024 

 Nylon 05095 
 Combi 05096
 Brass 05097

Nylon brush super, hard
Brosse en nylon, super dure
Nylonbürste Super, hart
Spazzola nylon

Natural hair brush
Brosse poils naturels
Naturhaarbürste
Spazzola naturale

Copper brush
Brosse en cuivre
Kupferbürste
Spazzola in bronzo

Powder brush nylon, soft
Brosse pour poudre, souple
Finishing-Bürste
Spazzola rifinitura

Combi brush, nylon/brass
Brosse combi, nylon/laiton
Combibürste
Spazzola combi

Brass brush
Brosse en laiton
Messingbürste
Spazzola ottone

Steel brush
Brosse en acier
Stahlbürste, rostfrei
Spazzola metallo

Roto Brush Finishing
Brosse rotative de finition
Roto-Bürste für Finishing
Pazzola rotante di finitura

Roto Brush, natural
Brosse rotative, poils naturels
Rotorbürste, Rosshaar
Rotativa crine

Roto Brush, combi
Brosse rotative, combi
Rotorbürste, Combi
Spazzola rotativa combi

Roto Brush, nylon
Brosse rotative, nylon
Rotorbürste, Nylon
Rotativa nylon

Roto Brush, cork
Brosse rotative en liège
Rotorbürste, Kork
Rotativa sughero

Axle for roto brushes
Axe pour brosse rotative
Achse für Rotorbürste
Manico spazzola rotativa

Easy brushes
Brosse Easy
Easy Bürste
Spazzola Easy
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Waxing table 
 SERVICE LINE

Structuring Tool Sport
SERVICE LINE

 07512 

 07520  07514 

 07700

 07642   ROLLER LINEAR MEDIUM 1.0 
 07643   ROLLER LINEAR COARCE 1.5 
 07644   ROLLER DIAGONAL FINE 0,5 
 07645   ROLLER DIAGONAL COARCE 1.5
 07646   ROLLER W-SHAPE FINE 0,5
 07647   ROLLER W-SHAPE MEDIUM 1.0
 07648   ROLLER W-SHAPE COARCE 1.5

Waxing table Includes: Waxing profiles, bag for waxing table
Table à farter Avec: Profils et sac pour la table
Wachstisch Profil, Tragetasche für Wachstisch
Tavolo sciolinatura

Waxing profiles
Profils
Wachsprofil
Profilo tavolo sciolinatore

Bag for Waxing table
Sac pour table à farter
Tragetasche für Wachstisch
Borsa tavolo sciolinatura

START STRUCTURING TOOL 
SPORT 
Start Structuring tool is ment for light 
ski base structuring. In moisture and 
warm conditions the structures pressed 
on to the gliding base will reduce the 
suction effect caused by waterfilm 
between ski base and snow. Structuring 
the base will create possibility for 
getting air into the waterfilm, which
is beneficial for glide.

OUTIL START À 
STRUCTURER SPORT
L’outil START à structurer est conçu pour 
une structuration légère de la semelle 
des skis. En conditions humides ou 
chaudes, les structures pressées sur 
la zone de glisse réduiront l’effet de 
succion causé par le film d’eau entre la 
semelle et la neige. En structurant la 
semelle, on créera la possibilité d’avoir 
de l’air dans le film d’eau, ce qui est 
bénéfique pour la glisse.

START STRUKTURGERÄT 
SPORT
Start Strukturgerät ist für leichte 
Strukturierung des Skibelages 
entwickelt worden. Bei feuchten und 
warmen Bedingungen reduziert die 
in den Belag gedruckte Struktur den 
Saugeffekt, den ein Wasserfilm zwischen 
dem Belag und dem Schnee verursacht. 
Die Strukturierung ermöglicht 
Luftzufuhr in den Wasserfilm, und 
verbessert so die Gleiteigenschaften.

STRUTTURATORE A RULLO 
SPORT
Ideato per una impronta leggera della 
soletta. In condizioni calde o di neve 
umida le strutture impresse riducono 
l’effetto risucchio causato dallo strato 
d’acqua tra la soletta ela neve. Tramite 
la struttura si favorisce l’entrata d’aria e 
quindi una miglior scorrevolezza.

Start Structuring tool SPORT + LINEAR MEDIUM 1.0 + W-SHAPE MEDIUM 1.0
Outil Start à structurer SPORT + LINEAR MEDIUM 1.0 + W-SHAPE MEDIUM 1.0
Start Strukturgerät SPORT + LINEAR MEDIUM 1.0 + W-SHAPE MEDIUM 1.0
Strutturatore a rullo SPORT + LINEAR MEDIUM 1.0 + W-SHAPE MEDIUM 1.0
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Structuring Tool
SERVICE LINE

 07642   ROLLER LINEAR MEDIUM 1.0 
 07643   ROLLER LINEAR COARCE 1.5 
 07644   ROLLER DIAGONAL FINE 0,5 
 07645   ROLLER DIAGONAL COARCE 1.5
 07646   ROLLER W-SHAPE FINE 0,5
 07647   ROLLER W-SHAPE MEDIUM 1.0
 07648   ROLLER W-SHAPE COARCE 1.5

 07627  07622  07628 

 07624  07625  07626 

 07620 

START STRUCTURING TOOL 
Start Structuring tool is ment for light 
ski base structuring. In moisture and 
warm conditions the structures pressed 
on to the gliding base will reduce the 
suction effect caused by waterfilm 
between ski base and snow. Structuring 
the base will create possibility for 
getting air into the waterfilm, which
is beneficial for glide.

•	 Structure roll 5 for cold snow (also fine 	
	 snow) when humidity is more than 75% 	
	 (reserve part).
•	 Structure roll 10 for old cold snow when 	
	 humidity is more than 75%.
•	 Structure roll 20 for high humidity and 	
	 moisture snow 0°...-5°C (reserve part).
•	 Structure roll 30 for moisture and wet 	
	 snow.
•	 Structure roll 100 for moisture snow 	
	 (reserve part).
•	 Structure roll 300 for wet snow and 	
	 together with roll 30 for very wet 	
	 conditions.

Start Structuring tool
Start Strukturgerät
Outil Start à structurer
Strutturatore a rullo

Structure roll 100
Rouleau pour structures 100
Strukturklinge 100
Rullo struttura 100

Structure roll 300
Rouleau pour structures 300
Strukturklinge 300
Rullo struttura 300

Structure roll 5
Rouleau pour structures 5
Strukturklinge 5
Rullo struttura 5

Structure roll 10
Rouleau pour structures 10
Strukturklinge 10
Rullo struttura 10

Structure roll 20
Rouleau pour structures 20
Strukturklinge 20
Rullo struttura 20

Structure roll 30
Rouleau pour structures 30
Strukturklinge 30
Rullo struttura 30

OUTIL START À 
STRUCTURER 
L’outil START à structurer est conçu pour 
une structuration légère de la semelle 
des skis. En conditions humides ou 
chaudes, les structures pressées sur 
la zone de glisse réduiront l’effet de 
succion causé par le film d’eau entre la 
semelle et la neige. En structurant la 
semelle, on créera la possibilité d’avoir 
de l’air dans le film d’eau, ce qui est 
bénéfique pour la glisse.

•	 Rouleau à structurer 5 pour neige froide 	
	 (aussi pour la neige fine) quand le taux 	
	 d’humidité est supérieur à 75% (en 	
	 option).
•	 Rouleau à structurer 10 pour ancienne 	
	 neige quand le taux d’humidité est 	
	 supérieur à 75%.
•	 Rouleau à structurer 20 pour humidité 	
	 élevée et neige mouillée entre 0°...-5°C 	
	 (en option).
•	 Rouleau à structurer 30 pour humidité 	
	 très élevée et neige mouillée.
•	 Rouleau à structurer 100 pour neige 	
	 très humide (en option).
•	 Rouleau à structurer 300 pour neige 	
	 mouillée et avec le rouleau 30 lorsque les 	
	 conditions sont très mouillées.

START STRUKTURGERÄT
Start Strukturgerät ist für leichte 
Strukturierung des Skibelages 
entwickelt worden. Bei feuchten und 
warmen Bedingungen reduziert die 
in den Belag gedruckte Struktur den 
Saugeffekt, den ein Wasserfilm zwischen 
dem Belag und dem Schnee verursacht. 
Die Strukturierung ermöglicht 
Luftzufuhr in den Wasserfilm, und 
verbessert so die Gleiteigenschaften.

•	 Strukturklinge 5 ist für kalten (auch 	
	 feinkörnigen) Schnee bei relativer 	
	 Luftfeuchtigkeit über 75% (Ersatzteil).
•	 Strukturklinge 10 ist für kalten alten 	
	 Schnee bei relativer Luftfeuchtigkeit über 	
	 75%.
•	 Strukturklinge 20 ist für feuchte 	
	 Bedingungen bei 0°...-5°C (Ersatzteil).
•	 Strukturklinge 30 ist für feuchten/	
	 nassen Schnee.
•	 Strukturklinge 100 ist für feuchten 	
	 Schnee (Ersatzteil).
•	 Strukturklinge 300 ist für sehr nassen 	
	 Schnee und zusammen mit Klinge 30 für 	
	 wässerig nasse Bedingungen.

STRUTTURATORE A RULLO
Ideato per una impronta leggera della 
soletta. In condizioni calde o di neve 
umida le strutture impresse riducono 
l’effetto risucchio causato dallo strato 
d’acqua tra la soletta ela neve. Tramite 
la struttura si favorisce l’entrata d’aria e 
quindi una miglior scorrevolezza.

•	 Rullo strutturatore 5 per nevi fredde 
	 e fini con umididtá superiore a 75%
	 (prodotto extra).
•	 Rullo strutturatore 10 per nevi fredde 	
	 con umiditá superiore a 75%.
•	 Rullo Strutturatore 20 per alta umiditá e 	
	 nevi granulose 0°...-5°C (prodotto extra).
•	 Rullo strutturatore 30 per nevi varie e 	
	 umide.
•	 Rullo strutturatore 100 per nevi umide 	
	 (prodotto extra).
•	 Rullo strutturatore 300 per nevi 	
	 bagnate e umide da usarsi assieme 
	 al rullo 30 con condizioni di estremo 	
	 bagnato.
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Accessories
SERVICE LINE

220v  07605  

 05070  05120  05055 

 05054  05075  05050 

220v  07610 | 110v  07615 

 05060  05057  05058 

 05064  05066  05068 

Waxing apron
Tablier pour farter
Schürze
Grembiule da lavoro

Waxing gloves
Gants pour farter
Wachserhandschuh
Guanti servizio start

Wax box
Boîte à farts
Wachskoffer
Cassetta scioline

Start Wax bag
Start Sac pour farts
Start Wachstasche
Borsa scioline

Thermo - drink belt
Thermo
Getränkegürtel
Borraccia

Pro waxing iron 220v/1000W
Pro fer à farter 220v/1000W
Wachsbügeleisen Pro 220v/1000W
Ferro sciolinatore Pro 220v/1000W

Start backpack
Start sac à dos
Start Rucksack
Start sacco da montagna

Waxing iron 220v/800W (110v/800W)
Fer à farter 220v/800W (110v/800W)
Wachsbügeleisen 220v/800W (110v/800W)
Ferro sciolinatore 220v/800W (110v/800W)

XC-ski clip, band
Attaches-skis
Ski-Fix Langlauf
Ski clip

XC-ski clip, tic
Attaches-skis
Ski-Fix Langlauf
Ski clip

Alpine ski clip
Attaches-skis, alpin
Ski-Fix Alpin
Ski clip alpin

Racing cap Red
Bonnet Racing Rouge
Racing Mütze Rot
Berreta Racing Rosso

Cap Red
Bonnet Rouge
Mütze Rot
Berreta Rosso

Alpine cap White
Bonnet Alpin Blanc
Alpine Mütze Weiss
Berreta Alpin Bianco
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Sales Racks
 SERVICE LINE

 05057 

 07505 

 44411 

   05049 |     05048 |     05047 

 05069 

 09501 

 09500 

Ski Vise - Waxing support for XC-skis
Ski Vise - Support de fartage pour skis de fond
Ski Vise - Wachsgestell für Langlaufskier
Ski Vise

Start Ski Pole transport tube
Start báton transport tube
Start Transporttube für Stöcke
Start Tube tranportto

Start Wax Rack
Présentoir pour farts Start
Start Wax Rack
Start wax rack

XC-ski clip
Attaches-skis
Ski-Fix Langlauf
Ski clip

Alpine cap Red
Bonnet Alpin Rouge
Alpine Mütze Rot
Berreta Alpin Rosso

Start Wax Rack
Présentoir pour farts 
Start
Start Wax Rack
Start wax rack
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Start
XC Poles
CROSS COUNTRY POLES

BÂTONS SKI DE FOND

LANGLAUFSTÖCKE

BASTONCINI FONDO

Shaft / Bâton / Rohr / Bastone

Handle / Poignée / Griff / Impugnatura

Strap / Dragonne / Schlaufe / Laccioli

Basket / Panier / Teller / Basquet

Size / Taille / Grössen / Misure

Special size / Taille special / Special grössen / Misure special

XC
 P

O
LE

S

startskiwax.com 41START PRODUCT CATALOGUE 2016 - 2017



Race 1.0 Solid

40503 40501 ClickSD3
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WO
EXPERT WEIGHT OPTIMIZED

100% HM
CARBON FIBER

WO
EXPERT WEIGHT OPTIMIZED

100% HM
CARBON FIBER

Start SD3-racing pole is made by 3D-winding system from high quality High 
Modulus Carbon fiber. Diameter 17mm, together with 3D-winding system and 
HM-Carbon guarantees lightness, stiffness and durability required in racing. Master 
Cork- handle, with new “Click”-system strap or standard Race -strap, is light and 
comfortable. Fit Race Strap gives direct control with the pole. Basket is aerodynamic 
Race Pro basket.

Le bâton de compétition Start SD3 est  réalisé à partir d’un système d’enroulement 
en 3D de fibres de carbone de la plus haute qualité  HM.  Le diamètre de 17 mm, 
allié à ce système 3D au summum de la technologie et aux fibres HM-Carbone 
garantissent  légèreté, rigidité et résistance nécessaires à la compétition.  La poignée 
en liège, munie de la nouvelle dragonne « Click » - système ou des dragonnes 
standard Race, est légère et confortable.  La dragonne Fit Race assure un contrôle 
direct du bâton.  De plus, le panier Race Pro est un panier aérodynamique de 
compétition.

Das Rohr des Start SD3 Rennstockes besteht aus 3D-gewickelten High 
Modulus –Kohlefasern. Das Rohrdurchmesser 17 mm in Verbindung mit den 
3D-gewickelten Kohlefasern gibt dem Stock vorteilhafte Gewichts-, Steifigkeits- und 
Schlagfestigkeitseigenschaften. Der Stock hat einen warmen und haltbaren Master 
Cork –Korkgriff mit der neuen ”Click”-Schnellschlaufe, oder einen traditionellen Griff. 
Der Teller ist der aerodynamische Race Pro -Teller.

I bastoncini Start SD3 sono costruiti secondo un sistema di avvolgimento 3D con 
materiale in fibra di carbonio di alta qualità High Modulus. Diametro 17mm, assieme 
al sistema di avvolgimento 3D e alla fibra di carbonio HM, garantiscono ai bastoncini 
la leggerezza, la rigidità e la durata richiesta per il materiale da gara. Le impugnature 
in sughero, con il nuovo sistema di aggancio ”Click” o il sistema standard del lacciolo  
Race, sono leggere e confortevoli.
Il lacciolo Fit Race garantisce il diretto controllo dei bastoncini. Nell’estremità la 
papera è aerodinamica.

Start Race 1.0 Solid pole is made  from High Modulus Carbon fiber. Carbon 
construction is matched to operate together with the extra force produced by Power 
handle -Solid strap system.

Le bâton Start Race 1.0 Solid est composé de fibres de carbone à Haut Module.  
Cette construction carbone est adaptée pour fonctionner simultanément avec la 
force supplémentaire produite par le solide système Power poignée - dragonne.  Ce 
bâton est muni du panier Race Pro.

Das Rohr von Start Race 1.0 Solid - Stock ist aus High Modulus - Kohlefasern 
hergestellt worden. Die Faserstruktur ist den von der Power-Schlaufe/Griff-
Kombination erzeugten Mehrkräften angepasst worden. Der Stock wird mit Race Pro 
-Teller ausgestattet geliefert.

I bastoncini Start Race 1.0 Solid sono prodotti con fibra di carbonio High Modulus. 
Questo particolare carbonio è composto di fibre che si abbinano in modo tale da 
operare assieme alla forza supplementare prodotta dal sistema di manopole Power 
con strappo Solid. La papera finale è del modello Gara.
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Race

Race Jr
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Start Race Junior is inexpensive and durable quality pole for junior racers. HS-
Carbon composite makes pole durable and stiff. Handle is light and comfortable 
Race Cork model with Fit Race strap. Aerodynamic Race Pro basket transmits 
produced energy well to the right direction!

Start Race Junior est un bâton peu coûteux et de grande qualité pour les jeunes 
coureurs. Le composite HSCarbone rend le bâton rigide et durable. La poignée en 
liège, modèle compétition, est légère et confortable avec une dragonne Fit Race. 
Le panier aérodynamique de compétition transmet parfaitement l’énergie produite 
dans la bonne direction!

Start Race Junior -Stock ist günstiger und robuster Rennstock für angehende 
Rennläufer. Dem Rohr wird durch HM-Kohlefaser spezielle Festigkeit verliehen. Der 
Stock hat einen warmen und leichten Race Korkgriff. Fit Race -Schlaufe ermöglicht 
stabile Kontrolle des Stocks. Der Teller ist mit Hartmetallspitze versehener.

Start Race Junior: Bastoncino economico per I giovani fondisti. La canna é costituita 
da carbonio HS. L’impugnatura é in sughero e il lacciolo Fit Race. Il puntale é in S 
vidia ed il basquet aereodinamico e leggero.

Start Race pole is made from high quality High Modulus Carbon fiber. Diameter, 17 
mm, together with HM-Carbon guarantees stiffness and durability required in racing. 
Handle is light and comfortable Race Cork model. Fit Race strap gives direct control 
with the pole in all skiing phases. Aerodynamic Race Pro basket transmits produced 
energy well to the right direction!

Le bâton Start Race est fabriqué à partir d’un très haut pourcentage de fibres de 
arbone de très hautes qualités. Le diamètre de 17 mm, allié au très haut coefficient 
de carbone garantit la rigidité et la durabilité requises pour la compétition. 
La poignée de compétition en liège est légère et confortable. La dragonne Fit 
Race assure un contrôle direct du bâton dans toutes les phases de ski. Le panier 
aérodynamique de compétition transmet parfaitement l’énergie produite dans la 
bonne direction!

Das Rohr von Start Race Rennstöcken ist aus hochqualitativem High Modulus 
Kohlefaser hergestellt worden.Rohrdurchmesser 17 mm und HM-Kohlefaser geben 
dem Stock die für Rennsport notwendige Steifigkeit und das geringe Gewicht. Der 
Stock hat einen warmen und leichten Race Korkgriff. Fit Race -Schlaufe ermöglicht 
stabile Kontrolle des Stocks. Der Teller ist mit Hartmetallspitze versehener.

Start Race bastoncino da gara,con alta percentuale di fibre di carbonio d’alta 
qualitá. Diametro di 17mm arantisce durevolezza,rigiditá e leggerezza.Qualitá 
richieste per le competizioni d’alto livello. L’impugnatura é in sughero leggero. Il 
lacciolo Fit Race permette lo stretto controllo del bastoncino. Il puntale é in S vidia 
ed il basquet aereodinamico e leggero.
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Winner Jr
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Start Winner is high quality pole for active racer and skiers recreational. Diameter, 
17 mm, together with HS-Carbon makes pole durable and stiff. Handle is light and 
comfortable Race Cork model. Fit Race strap gives direct control with the pole in all 
skiing phases. Light Race basket is equipped with hard metal tip.

Start Winner est un bâton de très haute qualité pour les compétiteurs et les skieurs de 
loisirs. Le diamètre de 17 mm, allié au HS-Carbone rendent le bâton rigide et durable. La 
poignée en liège, modèle compétition, est légère et confortable. La dragonne Fit Race 
assure un contrôle direct du bâton dans toutes les phases de ski. De plus, il est muni du 
panier de compétition Race 8 mm.

Start Winner ist hochqualitativer Skistock für Rennund aktive Hobbyläufer. 
Rohrdurchmesser 17 mm und HMKohlefaser machen den Stock robust und 
alltagstauglich. Der Stock hat einen warmen und leichten Race Korkgriff. Fit Race 
-Schlaufe ermöglicht stabile Kontrolle des Stocks. Der Teller ist mit Hartmetallspitze 
versehener mittelgrosser Race -Rennteller.

Start Winner bastoncino di alta qualitá,da competizione per gli esperti.Costituito 
da fibra di Carbonio HS,ha il diametro di 17 mm. L’impugnatura leggera in sughero. 
Lacciolo Fit Race che permette Il preciso controllo del bastoncino. Puntale in 
vidia,normale basquet misura base.

Start Winner Junior is high quality pole for active racer and skiers recreational. 
Diameter, 17 mm, together with HS-Carbon makes pole durable and stiff. Handle is 
light and comfortable Race Cork model. Fit Race strap gives direct control with the 
pole in all skiing phases. Light and large Track basket is equipped with hard metal 
tip.

Start Winner Junior est un bâton de très haute qualité pour les compétiteurs et les 
skieurs de loisirs. Le diamètre de 17 mm, allié au HS-Carbone rendent le bâton rigide et 
durable. La poignée en liège, modèle compétition, est légère et confortable. La dragonne 
Fit Race assure un contrôle direct du bâton dans toutes les phases de ski. Le panier Track 
est large et léger, et est muni d’une pointe en métal très dur.

Start Winner Junior ist hochqualitativer Skistock für Rennund aktive Hobbyläufer. 
Rohrdurchmesser 17 mm und HMKohlefaser machen den Stock robust und 
alltagstauglich. Der Stock hat einen warmen und leichten Race Korkgriff. Fit Race 
-Schlaufe ermöglicht stabile Kontrolle des Stocks. Der Teller ist mit Hartmetallspitze 
versehener mittelgrosser Track -Rennteller.

Start Winner Junior bastoncino di alta qualitá,da competizione per gli esperti.
Costituito da fibra di Carbonio HS,ha il diametro di 17 mm. L’impugnatura leggera in 
sughero. Lacciolo Fit Race che permette Il preciso controllo del bastoncino.  Basquet 
modello Track.
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Start Loppet is designed for demanding skiers, who prefer functionality and 
durability. Shaft’s diameter is 17 mm and it is made with durable HS carbon fiber. 
Loppet is equipped with Marster Cork handle well fitting Fit Race strap and 8mm 
Race basket.

Start Loppet est conçu pour les skieurs exigeants, qui souhaitent des bâtons fonctionnels 
et résistants.  Le diamètre de la tige est de 17 mm et elle est composée de fibres de 
carbone HS très résistantes.  Le bâton Loppet offre une excellente prise en main puisqu’il 
est équipé d’une poignée en liège et de la dragonne Fit Race.  De plus, il est muni du 
panier Race 8 mm.

Start Loppet ist für anspruchsvolle Läufer entwickelt worden, die von den Stöcken 
Funktionalität und Haltbarkeit erwarten. Das Stockrohr hat einen Durchmesser 
von 17 mm, und ist aus beständigem HS-Kohlefaser hergestellt worden. Der Stock 
hat einen Master Cork –Griff, eine gut sitzende Fit Race –Schlaufe, und einen 8 mm 
Race –Teller. 

Start Loppet è disegnato per sciatori esigenti che preferiscono bastoncini funzionali 
e durevoli.  Il diametro dell’ asta in fibra di carbonio resistente HS  è 17 mm. Loppet è 
dotato impugnatura in sughero  Marster, laccioli Fit Race e papere Race da 8mm 

Start Sport is made for active recreational and fitness skier. Diameter, 17 mm, 
together with HS-Carbon makes pole durable and stiff. Handle is light and 
comfortable Race Cork model with Fit Race strap. Light and large Track basket is 
equipped with hard metal tip.

Start Sport est un bâton destiné aux skieurs sportifs et aux skieurs de loisirs. Le diamètre 
de 17 mm, allié au HSCarbone rendent le bâton rigide et durable. La poignée en liège, 
modèle compétition, est légère et confortable avec une dragonne Fit Race. Le panier Track 
est large et léger. Il est aussi muni d’une pointe en métal très dur.

Start Sport -Stock ist für aktive Hobbyläufer entwickelt worden. Rohrdurchmesser 
17 mm und HM-Kohlefaser machen den Stock robust und alltagstauglich. Der Stock 
hat einen warmen und leichten Race Korkgriff. Fit Race -Schlaufe ermöglicht stabile 
Kontrolle des Stocks. Der Teller ist mit Hartmetallspitze versehener Track -Rennteller.

Start Sport: É concepito come bastone per la fascia di fondisti attiviamatori. La 
canna é costituita in HS fibra di Carbonio ,diametro di 17 mm ,canna rigida resistente 
all’uso.Impugnatura race in sughero. Lacciolo Fite Race. Puntale in vidia. Basquet 
modello Track.
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COMPOSITE
CONSTRUCTION

Start Track is well working basic pole with composite construction of HS-carbon  
and glass fiber. Track is equipped with well fitting components.

Start Track est un excellent bâton standard très fonctionnel dont la construction est 
composée de fibres de carbone HS et de fibres de verre.  Le bâton Track est muni des 
équipements les plus adéquats. 

Start Track ist ein funktioneller Universalstock, dessen Glasfaser-Rohrkonstruktion 
zusätzlich mit HS-Kohlefasern versteift worden ist. Der Stock ist mit funktionellen 
praxisgeprüften Komponenten ausgestattet. 

Start Track è un bastoncino di base, di buon utilizzo, con costruzione composita 
di fibra di carbonio HS e fibra di vetro. Il bastoncino Track è  dotato di appositi 
componenti.

Start Snow is basic pole for hobby skier equipped with comfortable components.

Start Snow est un bâton de base, destiné aux skieurs occasionnels, et équipé d’éléments 
confortables.

Start Snow: Solider Basis-Skistock mit  Komposit-Rohr für Hobbyläufer aus 
funktionellen Komponenten.

Start Snow é un bastoncino di base per principianti, equip aggiato da componenti 
confortevoli.
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Start Snow Jr is a standard ski pole for children, it is manufactured using safe and 
durable components;  Big Track Snow Jr basket with steel spike, and Master Jr handle 
with standard strap.

Start Snow Jr est un bâton de ski basique pour les enfants.  Il est équipé d’éléments sûrs 
et durables : un panier Track Snow Jr assez large avec une pointe en acier ainsi qu’une 
poignée Master Jr équipée d’une dragonne basique. 

Start Snow Jr ist ein mit Kompositrohr versehener Basisstock für Kinder mit sicheren 
und haltbaren Komponenten. Grosser Track Snow Jr –Teller mit Stahldorn und 
Master Jr –Griff mit leicht verstellbarer Schlaufe.

I bastoncini Start Snow Jr sono bastoncini per I bambini, prodotti con compenti 
sicuri e durevoli. 
La papera Big Track Snow Jr con puntale in acciaio e manopola Master Jr a strappo.

Start Ranger is well working forest and snow shoeing pole with composite 
construction of HS-carbon and glass fiber. Ranger is equipped with well fitting 
components.

Start Ranger est un excellent bâton très fonctionnel pour les randonnées en forêt ou en 
raquettes à neige.   Sa construction renforcée est composée de fibres de carbone HS et de 
fibres de verre.  Le bâton Ranger est muni des équipements les plus adéquats.

Start Ranger ist ein funktioneller Wald- und Schneesschuhstock, dessen Glasfaser-
Rohrkonstruktion zusätzlich mit HS-Kohlefasern versteift worden ist. Der Stock ist 
mit funktionellen praxisgeprüften Komponenten ausgestattet.

Start Ranger è un bastoncino di foresta e scarpaneve, di buon utilizzo , con 
costruzione composita di fibra di carbonio HS e fibra di vetro. Il bastoncino Ranger è  
dotato di appositi componenti. XC
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Start 
NW Poles
NORDIC WALKING POLES

BÂTONS POUR LA MARCHE NORDIQUE

NORDIC WALKING –STÖCKE

BASTONCINI PER IL NORDIC WALKING

Shaft / Bâton / Rohr / Bastone

Handle / Poignée / Griff / Impugnatura

Strap / Dragonne / Schlaufe / Laccioli

Basket / Panier / Teller / Basquet

Size / Taille / Grössen / Misure
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NW 
Poles

Start Spirit is very light NW-pole for devotees of Nordic walking. The shaft is 
manufactured from light and durable HS-Carbon composites.  The comfortable 
Master Cork handle comes with a light adjustable Fit Race NW strap. The NW tip has 
a hard metal spike for added durability and grip.

Start Spirit est un bâton très léger pour le nordic walking destiné aux marcheurs 
nordiques passionnés.  Ce bâton léger est composé de fibres de carbone (90 %) 
résistantes et de très hautes qualités.  La poignée en liège est confortable et la 
dragonne enveloppante Fit Race NW est ajustable.  Le bout du bâton est muni d’une 
pointe en métal très dur.  

Start Spirit ist ein sehr leichter Stock für aktive Nordicwalker. Das Stockrohr enthält 
zur Erhöhung der Steifigkeit 90% sehr haltbare HS-Kohlefaser. Der Stock hat einen 
angenehmen Master Cork –Korkgriff, und eine gut sitzende und leicht einstellbare 
Fit Race NW –Schlaufe. Walking -Teller mit Hartmetalldorn.

Il bastoncino Start Spirit è un bastoncino per il Nordic Walking appositamente 
studiato per gli appassionati.  La canna è costruita in Carbonio HS,materiale leggero 
e durevole . La manopola in sughero è particolarmente confortevole con lacciolo 
leggero e regolabile a strappo (Fit Race NW). Il puntale, in metallo duro, è regolabile.
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Start Cross is made for enthusiastic Nordic walkers. The shaft is manufactured from 
durable HS-Carbon composites.  The comfortable Master Cork handle comes with 
a light adjustable Fit Race NW strap. The NW tip has a hard metal spike for added 
durability and grip.

Start Cross est destiné aux marcheurs nordiques actifs.  Ce bâton est fabriqué 
en fibres de carbone (45 %) composite.  La poignée en liège est confortable et la 
dragonne enveloppante Fit Race NW est ajustable.  Le bout du bâton est muni d’une 
pointe en métal très dur.

Start Cross ist ein Stock für aktive Nordicwalker. Das Stockrohr enthält zur Erhöhung 
der Steifigkeit 45% sehr haltbare HS-Kohlefaser. Der Stock hat einen angenehmen 
Master Cork –Korkgriff, und eine gut sitzende und leicht einstellbare Fit Race NW 
–Schlaufe. Walking -Teller mit Hartmetalldorn.

Il bastoncino Start Cross è stato progettato per Nordic walkers assidui. La canna  è 
costruita usando una fibra composita di carbonio HS. La manopola è confortevole in 
sughero con lacciolo leggero e regolabile (Fit Race NW). Il puntale, in metallo duro, 
è regolabile.

Start X-Trail shaft is made from carbon composites. It is available in two colours. The 
comfortable Master Cork handle comes with a light adjustable Fit Race NW strap. The 
NW tip has a hard metal spike for added durability and grip.

Start X-Trail est un bâton fabriqué en fibres de carbone (25 %) composite.  Il est 
disponible en deux couleurs.  La poignée en liège est confortable et la dragonne 
enveloppante Fit Race NW est ajustable.  Le bout du bâton est muni d’une pointe 
en métal très dur.

Das Stockrohr von Start X-Trail enthält zur Erhöhung der Steifigkeit 25% sehr 
haltbare HS-Kohlefaser. Erhältlich in zwei Rohrfarben. Der Stock hat einen Master 
Cork –Griff und eine Fit Race NW –Schlaufe sowie einen Walking-Teller mit 
Hartmetalldorn.

La canna per il modello Start X-Trail è costruita usando un carbonio composito. 
Disponibile in 2 colori. La manopola confortevole in sughero con lacciolo leggero e 
regolabile (Fit Race NW). Il puntale, in metallo duro, è regolabile.
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Start Flow is a standard pole for Nordic walker. It is available in two colours.  It 
features a Master Cork handle, Fit Race NW strap and hard metal NW-tip.

Start Flow est un bâton basique pour la marche nordique. Il est disponible en deux 
couleurs. Ce bâton est muni d’une poignée en liège, d’une dragonne enveloppante 
Fit Race NW et d’une pointe en métal très dur.

Start Flow ist ein Basisstock für Nordicwalker. Erhältlich in zwei Farben. Der Stock 
hat einen Master Cork –Griff und eine Fit Race NW –Schlaufe sowie einen Walking-
Teller mit Hartmetalldorn.

Start Flow è il modello base per il Nordic Walking. Disponibile in 2 colori. Dotato di 
manopola in sughero, lacciolo Fit Race NW regolabile e puntale in metallo duro.

Start Core is an entry level, value for money composite NW-pole.  Featuring a Master 
Cork handle, Fit Sport strap, and hard metal NW-tip.

Start Core est un bâton très abordable, fabriqué en composite et équipé d’une 
poignée en liège, d’une dragonne enveloppante Fit Sport et d’une pointe en métal 
très dur.

Start Core: Ein günstiger Walkingstock mit Kompositrohr. Der Stock hat einen 
Master Foam –Griff und eine Fit Sport –Schlaufe sowie einen Walking-Teller mit 
Hartmetalldorn.

Start Core è un bastoncino composito per il Nordic Walking di buona qualità con 
manopola in sughero, lacciolo Fit Race regolabile e puntale in metallo duro per 
Nordic Walking.
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T3-Tourer is light and durable 3 part adjustable NW-pole. Lengths: 65-135 cm. 
Master Cork handle, Fit Race strap and hard metal NW-tip.

T3-Tourer est un bâton léger et résistant pour la marche nordique.  Il est composé 
de 3 parties réglables.  Longueurs : 65 – 135 cm.  Poignée en liège, dragonne Fit Race 
et pointe de nordic walking en métal dur.

T3-Tourer ist ein leichter und haltbarer 3-Teilig Teleskop-Walkingstock. Die Länge 
des Stockes kann von 65 bis 135 cm eingestellt werden. Der Stock hat einen Master 
Cork –Griff und Walking –Spitze aus Hartmetall.

Il bastoncino T3-Tourer è leggero e durevole con 3 parti regolabili per il Nordic 
Walking. Manopola in sighero, lacciolo Fit Race e punta di metallo per il Nordic 
Walking.

T2-Tourer is light and durable 2 part adjustable NW-pole. Lengths: 80-130 cm. 
Master Cork handle, Fit Race strap and hard metal NW-tip.

T2-Tourer est un bâton léger et résistant pour la marche nordique.  Il est composé 
de 2 parties réglables.  Longueurs : 80 – 130 cm.  Poignée en liège, dragonne Fit Race 
et pointe de nordic walking en métal dur.

T2-Tourer ist ein leichter und haltbarer 2-Teilig Teleskop-Walkingstock. Die Länge 
des Stockes kann von 80 bis 130 cm eingestellt werden. Der Stock hat einen Master 
Cork –Griff und Walking –Spitze aus Hartmetall.

Il bastoncino T2-Tourer è leggero e durevole con 2 parti regolabili per il Nordic 
Walking. Lunghezza 80_103 cm. Manopola in sughero, lacciolo Fit Race e punta in 
metallo per il Nordic Walking.
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Handles
POLE ACCESSORIES

Straps
POLE ACCESSORIES

Master Cork
 44001 

Fit Race
XS  44060 |  S  44061 |  M  44062   
L  44063 |  XL  44064 

Fit Sport
S  44081 |  M  44082 |  L  44083 

Classic
 44101 

Master Click
 44000 

Fit Click
S  44116 |  M  44117 |  L  44118 

Fit Race NW
S  44111 |  M  44112 |  L  44113 

Fit Race Pro
XS  44070 |  S  44071 |  M  44072   
L  44073 |  XL  44074 

Light and warm cork handle with Click-system, 17 mm 
diameter

Poignée en liège, légère et confortable munie du 
système ”Click”  Diamètre : 17 mm.

Leichter und warmer Korkgriff mit Click-system, für 17 
mm Rohr

Leggera e calda manopola in sughero con Click System, 
diametro 17 mm

Racing strap for Race handle
Dragonne de compétition pour poignée course
Rennschlaufe für Race -Griffe
Fit Race impugnature

Comfortable and economical strap for Race handle
Dragonne confortable et économique pour poignée course
Günstige Schlaufenvariante für Race -Griffe
Laccioli economici Race

Basic strap with comfort widening
Dragonne de base élargie pour plus de confort
Basisschlaufe mit Verbreiterung
Laccioli di base regolabili

Light and warm cork handle with 17 mm diameter
Poignée légère et confortable, en liège avec un diamètre de 17 mm
Leichter und warmer Korkgriff für 17 mm Rohr
Leggera calda da 17 mm

Racing strap with Click-system
Dragonne de compétition munie du système « Click »
Rennschlaufe mit Click-system
Lacciolo da gara con Click system

NW Strap
NW Dragonne
NW Schlaufe
NW Laccioli

Racing strap for Race handle
Dragonne de compétition pour poignée course
Rennschlaufe für Race -Griffe
Fit Race impugnature
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Baskets, tips & pads
POLE ACCESSORIES

Master Cork
 44001 

Race 8 mm
 44122 

Race Pro 8 mm
 44120 

Track 8/10 mm 
8 mm  44141 |  10 mm  44161 

Ranger basket 10 mm
 44191

NW Tip 8 / 10mm
8mm  44201 |  10mm  44221

Universal Tip
 44231

Universal Pad
 44321

Walking Pad Winter
 44320

Comfortable and economical strap for Race handle
Dragonne confortable et économique pour poignée course
Günstige Schlaufenvariante für Race -Griffe
Laccioli economici Race

Small and aerodymamic race basket for 8 mm shaft
Petit panier aérodynamique de compétition, 8 mm
Kleiner Rennteller für 8 mm Rohranschluss
Basquet da gara piccolo misura da 8 mm

Small and aerodymamic race basket for 8 mm shaft
Petit panier aérodynamique de compétition, 8 mm
Kleiner Rennteller für 8 mm Rohranschluss
Basquet da gara piccolo misura da 8 mm

Aerodynamic basic racing basket for 8/10 mm shaft
Panier course de base aérodynamique, 8/10 mm
Standard-Rennteller für 8/10 mm Rohranschluss
Basquet da gara con misura da 8/10 mm

Basic – basket for 10 mm shafts
Panier course de base aérodynamique, 10 mm
Basic-Teller für Hobbyläufer
Basquet da gara con misura da 10 mm

Hard metal Walking tip 8/10 mm adaptor.

Pointe en métal très dur pour le ski à roulettes ou la 
marche nordique. Embout adaptateur de 8/10 mm. 

Walking-Teller mit Hartmetalldorn für Nordic Walking. 
8/10 mm Durchmesser.

Puntale in metallo duro per Nordic Walking. Adattatore 
8/10 mm

Rubber, asphalt pad for Nordic Walking.

Embout en caoutchouc pour la marche nordique 
sur l’asphalte. 

Gummispitze für Nordic Walking auf Asphalt.

Tampone in gomma per Nordic Walking su asfalto

Rubber, asphalt pad for Nordic walking. The spike 
comes through the pad to increase grip on icy 
surfaces.

Embout en caoutchouc pour la marche nordique sur 
l’asphalte. Une pointe sort de l’embout pour améliorer 
l’accroche sur les surfaces gelées.

Gummispitze mit Stahldorn für Nordic Walking auf 
Asphalt. Verbessert die Haftung auf rutschigem 
Untergrund.

Tampone  in gomma per Nordic Walking su asfalto. Il 
puntale fuoriesce dal tampone in modo da migliorare 
la tenuta su superfici ghiacciate.

Hard metal Walking tip 10 mm adaptor.

Pointe en métal très dur pour le ski à roulettes ou la marche nordique.    
Embout adaptateur de 10 mm. 

Walking-Teller mit Hartmetalldorn für Nordic Walking. 10 mm 
Durchmesser.

Puntale in metallo duro per Nordic Walking. Adattatore 10 mm.

NW Strap
NW Dragonne
NW Schlaufe
NW Laccioli

Racing strap for Race handle
Dragonne de compétition pour poignée course
Rennschlaufe für Race -Griffe
Fit Race impugnature
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NETHERLANDS
Koltec sport equipment
Postbus 9044,
NL-3301 AA Dordrecht
Nederland

Tel. +31 (0)78 61 65 444
Fax +31 (0)78 62 15 755

info@koltecsport.com

JAPAN
JF-Design.Co.Ltd 
2-16-3 Shinjo
Higashi-Osaka city
578-0963 JAPAN

Tel. +81 50 5532 7467
Fax +81 3 6368 6822

info@jf-d.com

LATVIA
Sporten Latvija SIA
Smerla iela 3-314,
Riga LV1006, Latvia

Tel. +371 22043010

www.nujo.lv

ITALY
Guzzi Sport
Via Dei Boschetti, 9
36012 Asiago (VI)

Tel. 0424-462 666
Fax 0424-462 666

guzzisport@tiscalinet.it

CANADA
SWL
2801 blvd. Des Promenades
CP 11011
Ste-Marthe-sur-le-Lac, Quebec
J0N 1P0

Tel. 514-947-8812
Fax 1-866-601-3317

nicolas@swl.ca

BELGIUM
Pascal Parmentier
Rue Des Chardonnerets, 28
4610 Beyne-Heusay

Tel. +32 495 775 123
Fax +32 4 367 39 97

www.start-france.com
info@start-france.com       

AUSTRALIA
Mountain Sports
4 Mayfair Drive
Wodonga 3690

Tel. +61 (0) 2 6059 2226
Fax +61 (0) 2 6059 5215

mtsports2@dragnet.com.au

AUSTRIA
Start – Box GmbH 
Ramsau 113
8972 Ramsau

www.start-box.at
info@start-box.at

Tel. 0664 191 47 04

          

ANDORRA
Esports Jorma
Av. Francesc Cairat, 4
Sant Julià De Lòria

Tel. 00 376 741 777
Fax 00 376 843 022

info@jormabike.com
www.jormaski.com

          

RUSSIA
Uventa-Sport
Maximova Str. 10
123098 Moscow

Tel. +7(499) 196-31- 27
Fax +7(499) 196-04-97(98)

e-mail. sl@uventasport.ru

NORWAY
Suhr Alta AS
Støverudvegen 110,
NO-2056 ALGARHEIM

Tel. +47 78430450
       +47 90199720

post@startskiwax.no
www.startskiwax.no

POLAND 
Ikatur A. Malysa SP.J. 
ul. ŻARY 20
32-031 MOGILANY

Tel. +48 12 444 50 60

info@winterservice.pl
www.winterservice.pl

NEW ZEALAND
Snow Connect Ltd.
93 King Drive
9192 Wanaka
New Zealand

Tel.   0064 21 362306
Fax   0064 34431 975

adi@snowconnect.com / grant@
snowconnect.com

RUSSIA
WEST RUSSIA / St. Petersburg area
Sportresource
ST.Petersburg 195220
Gzatskaya Str.21-2
Russia

Tel./Fax +7 812 535 88 69
Tel. +7 812 535 81 66

www.sportresource.ru
e-mail:info@sportresource.ru

SWITZERLAND
Fast-Ski GmbH
Zürcherstrasse 66
8852 Altendorf

Tel. +41 79 335 21 61

info@fast-ski.ch
www.fast-ski.ch

SWEDEN
Sportmarket AB
Box 807
169 28 SOLNA

Tel. 08-470 28 00
Fax 08-470 28 01
info@sportmarket.se

Orderavdelning / Kundservice:
Tel. 08-470 28 10
order@sportmarket.se

SLOVAKIA
Mgr.Marian Macho 
MM-SPORTS
J.Jiskru 2
96001 ZVOLEN
Slovakia

Tel. 00421 (0)903 530311
 
mm-sports@stonline.sk
www.mmhokej.sk

SLOVENIA 
Proloco Trade d.o.o. 
CESTA NA RUPO 49
4000 KRANJ

Tel: +386 4 271 17 00
Fax: +386 4 271 17 22

info@prolocotrade.si
www.prolocotrade.si

USA
Endurance Enterprises, Inc.
Andrew Gerlach
Box 2810, Sun Valley, Idaho 83353 
(Mailing)
101 Red Cliffs Rd, Ketchum, Idaho 
83340 (Shipping)

406-585-2660 (O)
406-581-6450 (M)

Skype: Andy_Gerlach
endure@endurance-enterprises.com
www.endurance-enterprises.com

GERMANY
Sport Weiß KG
Kapellenweg 1
78052 VS-Obereschach

Tel. 07721-963 155
Fax 07721-963 156
gh@sportweiss.com
www.sportweiss.com

FRANCE
Pascal Parmentier
Rue Des Chardonnerets, 28
4610 Beyne-Heusay Belgium

Tel. +32 495 775 123
Fax +32 4 367 39 97

www.start-france.com
info@start-france.com

DENMARK
Joy Sport ApS
Fiskerhusvej 43D
4700 Næstved

Tel. 58 35 32 91

info@joysport.dk
www.joysport.dk

ESTONIA 
A2K Sport OÜ
Papiniidu 5
80010 Pärnu

Tel. +372 44 52 936
Fax +372 44 52 938

info@a2k.ee

CZECH REPUBLIC
Skul Sport, Kvetoslav Zalcik
Horova-Skupova 674
790 01 Jeseník

Tel. +420 777 665 271

zabzazhor@seznam.cz

STARTEX OY
Keskikankaantie 30  
FIN-15860 Hollola
FINLAND

startskiwax.comTel. +358-3-872 410  
Fax +358-3-872 4141

info@startskiwax.com
Facebook.com/StartSkiWax

@StartSkiWax


